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45°

UN PERFETTO CONNUBIO TRA DESIGN E FUNZIONALITÀ,
PRENDE IL NOME DAL TAGLIO A 45°  PRESENTE SU ANTE E FIANCHI,  

NUOVI MATERIALI E NUOVE SOLUZIONI COMPOSITIVE.

_EN A perfect combination of top-design and functionality thanks to 45° 
edges on doors and side panels, new materials and new compositions.

_DE Diese perfekte Verbindung zwischen Design und Funktionalität erhält 
ihren Namen vom 45°-Zuschnitt der Türen und Seitenwände und überzeugt 

mit neuen Materialien und Anbaulösungen.

_FR Parfaite union entre design et fonctionnalité, ce modèle prend le nom
de la coupe à 45° présente sur les portes et sur les côtés.
Nouveaux matériaux et nouvelles solutions d’agencement.

_ES la combinación perfecta de diseño y funcionalidad, su nombre se debe 
al corte de 45° presente en las puertas y los costados, nuevos materiales

y composiciones novedosas.

design DANIELE GUIZZO
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_EN  Simple and linear shapes
for a very versatile system.

_DE  Einfache und gradlinige 
Formen für ein vielseitig 
einsetzbares System.

_FR  Formes simples et linéaires 
pour un système très versatile.

_ES  Formas sencillas y lineales para
un sistema de gran versatilidad.
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forme semplici
e lineari per
un sistema
di grande
versatilità.

_Laccato Carta da zucchero

45°

_Laccato effetto Resina Light grey
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COMP. 1  L. 225  H. 190  P. 50

_IT  Laccato Opaco Carta da zucchero/ Laccato effetto resina Light grey.
_EN  Matt lacquer Carta da zucchero/ Laquered resin effect Light grey.
_DE  Matt lackiert carta da zucchero/ Melamin Betoneffekt ghiaccio.
_FR  Laqué opaque Carta da zucchero/ Laque effet résine Light grey.
_ES  Lacado mate Carta da zucchero/ Lacado efecto resina Light grey.

45°
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_New top mod. 45 with drawer washbasin 
arredo mod. Icon in ceramic white matt.
_Neue Waschtischplatte mod. 45 mit
Schublade Lavabo Arredo mod. Icon aus 
weißer Keramik, matt.
_Nouveau dessus mod. 45 avec tiroir lavabo 
arredo mod. Icon en céramique blanc mat.
_Nueva encimera mod. 45 con cajón lavabo 
arredo mod. Icon en cerámica blanco mate.

NUOVO PIANO MOD. 45 
CON CASSETTO LAVABO 
ARREDO MOD. ICON 
IN CERAMICA BIANCO 
OPACO
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FUNZIONALE COLONNA 
TRUCCHI
_Functional column for make-up.
_Funktioneller Make-up Hochschrank.
_Fonctionnelle colonne pour maquillage.
_Funcional columna para el maquillaje.

45°



_EN  Delicate lines for an idea
of   balance and proportions.

_DE  Delikate Linien für einen 
Hauch von Gleichgewicht und 
Proportionen.

_FR  Lignes délicates pour une 
idée d’équilibre et proportions.

_ES  Delicadas líneas para una 
idea de equilibrio y proporciones.
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Delicate linee
per un’idea
di equilibrio
e proporzioni

_Melaminico Rovere nodi chiaro

_Melaminico Malta ghiaccio 

45°

_Top HPL Malta Ghiaccio
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COMP. 2  L. 120+135  H. 190  P. 50/20

_IT  Melaminico Malta Ghiaccio/
Melaminico Rovere nodi chiaro.
_EN  Melamine Malta Ghiaccio/
Melamine natural Oak.
_DE  Melamin Betoneffekt Ghiaccio/
Melamin Asteiche hell.
_FR  Mélamine Malta Ghiaccio/
Mélamine Chêne naturel huilé.
_ES  Melamina Malta Ghiaccio/ 
Melamina Roble con nudos claro.

45°
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NUOVA COLONNA 
CON VANO A 
GIORNO INTEGRATO
_New column with 
integrated open niche.
_Neuer Hochschrank 
integriertem offenem Regal.
_Nouvelle colonne avec 
niche ouverte intégrée.
_Nueva columna con 
compartimento abierto 
integrado. 

45°
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_New integrated top in Hpl and washbasin
with removable bottom.
_Neue integrierte Waschtischplatte aus HPL
mit Becken mit herausnehmbarem Boden.
_Nouveau dessus en Hpl avec vasque intégré
avec fond amovible.
_Nueva encimera integrada en Hpl con
lavabo con fondo extraíble.

NUOVO PIANO 
INTEGRATO IN HPL
CON VASCA CON 
FONDO REMOVIBILE



45°

_EN  Union between glossy 
lacquered surfaces and
sanded wood.

_DE  Kombination aus glänzend
lackierten Oberflächen und
sandgebürsteten Holzoberflächen.

_FR  Union entre les surfaces 
laquées brillantes et les bois
sablés.

_ES  Combinación entre superficies
lacadas brillantes y maderas
blanqueadas.

Connubio
tra superfici
laccate lucide
e legni sabbiati

_Laccato Bianco lucido

_Rovere Castoro
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45°
COMP. 3  L. 180  H. 190  P. 50

_IT  Laccato Lucido bianco/ Impiallacciato Rovere Castoro.
_EN  Glossy white lacquer/ Castoro veneered oak. 
_DE  Weiß/ Eichenfurniert Castoro.
_FR  Laqué blanc brillant/ Plaqué chêne Castoro.
_ES  Lacado brillante blanco/ Chapa de roble Castoro.
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_Sink integrated on the top in glossy mineral marble.
_Auf Waschtischplatte aufgestetzte Waschbecken aus 
Mineralmarmo hochglanz.
_Lavabo encaissé sur dessus en marbre mineral brillant.
_Lavabo empotrado sobre encimera en mármol mineral brillante.

LAVABO AD INCASSO SOPRA PIANO
IN MARMO MINERALE LUCIDO
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45°
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VANO A GIORNO 
CON TAGLIO A 45°
_Open element with 45° shaping
_Offenes Regal 45°-Abschrägung.
_Elément ouvert avec recoupe a 45°.
_Compartimento abierto con cantos cortados a 45º.



45°

_EN  The heat of natural wood. _DE  Die Wärme des Holzes. _FR  La chaleur du bois naturel. _ES  El calor de la madera natural.

Il calore
del legno
naturale

_Rovere Visone
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_Alluminio Bianco
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45°
COMP. 4  L. 210  H. 190  P. 50

_IT  Impiallacciato Rovere Visone.
_EN  Visone Veneered Oak.
_DE  Eichenfurniert Visone.
_FR  Plaqué Chêne Visone
_ES  En chapa de madera de roble Visone.
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PIANO 
IMPIALLACCIATO
CON VERNICIATURA
IDROREPELLENTE
_Veneer top with water-resistant varnishing.
_Funierte Waschtischplatte mit wasserabweisender Lackierung.
_Dessus plaque avec vernissage résistant a l’eau.
_Encimera en chapa de madera con barniz hidrófugo.
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45°
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SPECCHIO FRAME
CON CORNICE ILLUMINANTE
_Frame Mirror with Illuminated Frame.
_Spiegel Frame mit beleuchtetem Rahmen.
_ Miroir Frame avec cadre éclairant.
_Espejo Frame con marco con luz.



45°
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_EN  The elegance of
Thermo-treated Oak.

_DE  Die Eleganz des 
wärmebehandelten Eichenholzes.

_FR  L’élégance du Chêne
thermo-traité.

_ES  La elegancia del Roble
termotratado.

L’eleganza
del legno
termotrattato

_Laccato Grigio Garda lucido

_Rovere Termotrattato
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45°

_IT  Rovere termotrattato/ Laccato lucido Grigio Garda.
_EN  Thermo-treated oak/ Glossy lacq. Grigio Garda
_DE  Wärmebehandelte Eiche/ Glänzend lackiert Grau Garda.
_FR  Chêne thermo-traité/ Laqué brillant Grigio Garda.
_ES  Roble termotratado/ Lacado brillante Gris Garda.

COMP. 5  L. 270  H. 190  P. 50
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_Alluminium profile mat laquered.
_Profilleisten aus lackiertem Aluminium.
_Profil avec gorge en aluminium laqué.
_Uñero en aluminio lacado.

PROFILO GOLA
IN ALLUMINIO LACCATO

45°
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_Ceramic washbasins with thin edge mod. Seed.
_Keramikwaschbecken mit schmalem Rand Mod. Seed.
_Lavabos en céramique avec bord fins mod. Seed.
_Lavabos en cerámica con borde fino mod. Seed.

LAVABI IN CERAMICA CON 
BORDO SOTTILE MOD. SEED



45°

DESIGN   page 108

_EN  New volumes enliven
the bathroom.

_DE  Neue Volumen beleben
das Badezimmer.

_FR  De nouveaux volumes
animent la salle-de-bain.

_ES  Nuevos volúmenes animan
el cuarto de baño.

Nuovi volumi 
animano
la stanza
da bagno

_Rovere nodi

_Laccato Bianco opaco

_Vasca Corian®
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LAVABO
AD ALTA
CAPIENZA
IN CORIAN®

_Corian® high capacity washbasin.
_Waschbecken mit großem Fassungsvermögen
aus Corian®.
_Lavabo avec grande capacité en corian®.
_Lavabo de alta capacidad en Corian®. 
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45°
COMP. 6  L. 180  H. 190  P. 50
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_IT  Laccato bianco opaco/Impiallacciato Rovere nodi.
_EN  White matt lacquer/ Oak veneers.
_DE  Matt lackiert Weiß/ Eichenfurniert.
_FR  Laqué mat blanc/ Plaqué chêne.
_ES  Lacado mate blanco/ En chapa de madera de roble.



PRATICA ATTREZZATURA 
INTERNA CASSETTI 
_Very practical internal equipment for drawer 
_Praktische Innenaustattung für Schubladen.
_Equipement interne très pratique pour tiroir. 
_Práctico cajón interior equipado.
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45°
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45°
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_EN  A spot of colour. _DE  Ein Hauch von Farbe. _FR  Une tache de couleur. _ES  Un toque de color.

Un 
tocco
di colore

_Melaminico malta Tortora

_Laccato Giallo cromo_Top minerale Tortora
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45°
COMP. 7  L. 180+120  H. 190  P. 50

_IT  Melaminico Malta Tortora/Laccato Opaco Giallo cromo.
_EN  Melamine Malta Tortora/ Lacq. matt Giallo cromo.
_DE  Melamin Malta Tortora/matt lackiert Chromgelb.
_FR  Mélamine Malta Tortora/ Laqué mat Giallo cromo.
_ES  Melamina Malta Tortora/ Lacado mate Giallo cromo
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_Top matt  mineral marble, protected with 
nanotechnological product.
_Matte Waschtischplatte aus Mineralmarmo, 
durch geschützte oberfläche.
_Dessus marbre mineral mat, surface protégée 
avec produit nanotechnologique.
_Encimera de mármol mineral mate, superficie 
protegida con un producto nanotecnológico.

PIANO MARMO 
MINERALE OPACO,
SUPERFICIE PROTETTA
CON PRODOTTO 
NANOTECNOLOGICO
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CASSETTO INTERNO
ATTREZZATO
_Equipped internal drawer.
_Ausgestatteter Innenschubladen.
_Tiroir interne équipé.
_Cajòn interno equipado.

45°



45°

DESIGN   page 120

_EN  The goodness of the material. _DE  Die Schönheit der Materialien. _FR  La bonté du matériel. _ES  La belleza de los materiales.

La bontà 
della 
materia

_Top Corian®

_Melaminico malta Ghiaccio
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45°
COMP. 8  L. 180  H. 190  P. 50

_IT  Melaminico malta Ghiaccio.
_EN  Melamine malta Ghiaccio.
_DE  Melamin Betoneffekt ghiaccio.
_FR  Mélamine malta Ghiaccio.
_ES  Melamina malta Ghiaccio.
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SPECCHIO “SIDE”, 
PROGETTATO
PER CONTENERE
E STARE A LATO
DEL LAVABO
_Mirror “Side”, designed to 
contain and to put on the side 
of the washbasin. 
_Spiegel “Side”, als Behälter 
konzipiert; steht neben dem 
Waschbecken.
_Miroir “Side”, projeté pour 
contenir et être sur le coté
du lavabo.
_Espejo mod. “Side”, diseñado 
para contener y estar al lado 
del lavabo.

45°
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IL PIANO IN CORIAN®  
NON SI MACCHIA,
INALTERABILE ALLA LUCE,  
RIPRISTINABILE NEL
TEMPO, ATOSSICO
_Corian® top doesn't get dirty, is inalterable to light,
it can be restored, it is atoxic.
_Die aus Corian® bekommt keine Flecken,
ist lichtbeständig und rückbesetzbar, ungiftig.
_Le dessus en Corian® ne se tache pas, est inaltérable
à la lumière, peut être restaurée, non toxique.
_La encimera en Corian® no se mancha, es inalterable
a la luz, se puede restaurar, no tóxica.



45°

_EN  New volumes animate
the bathroom.

_DE  Neue Behälter beleben
das Badezimmer.

_FR  Des nouveaux volumes
animent la salle de bain.

_ES  Nuevos volúmenes
animan el cuarto de baño.

Nuovi volumi 
animano
la stanza
da bagno

_Top Corian®
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_Melaminico Rovere nodi chiaro
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45°

_IT Melaminico Rovere nodi chiaro.
_EN Melamine oak nodi chiaro.
_DE Melamin Asteiche hell.
_FR Mélamine chêne nodi chiaro.
_ES Melamina de roble con nudos claro.

COMP. 1  L.225 P.50 H.190
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_EN  Design and functionality
is a perfect union.

_DE  Design und Funktionalität, 
die perfekte Kombination.

_FR  Design et fonctionnalité
une union parfaite.

_ES  Diseño y funcionalidad,
una combinación perfecta.
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Design e
funzionalità
un perfetto
connubio

_Top Rovere nodi

45°

_Melaminico malta Tortora
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45°
COMP. 10  L. 225  H. 190  P. 50

_IT  Melaminico Malta Tortora/ Impiallacciato Rovere nodi.
_EN  Melamine Effect Malta Tortora/ Veneered Oak.
_DE  Melamin Betoneffekt ghiaccio/ Eichenfuniert.
_FR  Mélamine Malta Tortora/ Plaqué chêne.
_ES  Melamina Malta Ghiaccio/ En chapa de madera de roble.
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LUCE 
PERIMETRALE 
LED 
_Optional perimetric led light.
_Optional umlaufende Led-Beleuchtung.
_Optional lumière led perimetrique.
_Opcional luz led perimetral.

NUOVA FINITURA 
MATERICA MALTA
MELAMINICO
_New finishing melamine cement effect.
_Neue Ausführung Melamin Betoneffekt. 
_Nouvelle finition mélamine effet béton.
_Nuevo acabado en melamina efecto cemento. 
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PIANO 
IMPIALLACCIATO
CON VERNICIATURA
IDROREPELLENTE
_Veneer top with water-resistant varnishing.
_Funierte Platte mit wasserabweisender Lackierung.
_Dessus plaque avec vernissage resistant a l’eau.
_Encimera en chapa de madera con barniz hidrófugo.
 

45°



_EN  More materials for the 
bathroom with a unique style.

_DE  Mehr Materialien, um das 
Bad in einem einzigartigen Stil 
einzurichten.

_FR  Encore plus de matériaux 
pour aménager la salle de bain 
avec un style unique.

_ES  Más materiales para decorar 
el baño con un estilo único.
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Più materiali
per arredare
il bagno con
uno stile unico

_Laccato metallico Piombo UPMB

_Marmo bianco Carrara

45°
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COMP. 11  L. 180  H. 190  P. 50

45°

_IT  Laccato metallico Piombo UPMB
_EN  Laquered métal effect Piombo.
_DE  Lack Metalleffekt Piombo UPMB.
_FR  Laque effet métal Piombo.
_ES  Lacado efecto metalizado Piombo.
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LA PUREZZA DEL 
MARMO NATURALE 
BIANCO CARRARA
_The purity of the natural marble Bianco Carrara.
_Die Reinheit von weißem natürlichem Carrara-Mamor.
_La pureté du marbre naturel Bianco Carrara.
_La pureza del mármol natural Blanco Carrara.

45°
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_Laccato Bianco opaco

_Top marmo minerale grigio

_EN  The right balance
for new interpretations.

_DE  Das richtige Gleichgewicht 
für neue Interpretationen.

_FR  Le juste équilibre pour
des nouvelles interprétations.

_ES  El equilibrio justo para
nuevas interpretaciones.
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Il giusto
equilibrio
per nuove
iterpretazioni

_Melaminico Rovere nodi chiaro

45°
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45°

FUNZIONALE BARRA PORTA 
SAPONE E ASCIUGAMANO
_Functional soap holder and hand towel.
_Funktioneller Seifen - und Handtuchhalter.
_Fonctionnelle barre porte-savon et serviette.
_Funcional barra con jabonera y toallero.

COMP. 12  L.165 P.50 H.190

_IT Melaminico Rovere nodi chiaro/ Laccato opaco Bianco.
_EN Melamine oak Nodi Chiaro/ Lacq. Matt Bianco.
_DE Melamin Asteiche hell/ Matt lackiert Weiß.
_FR  Mélamine chêne nodi Chiaro/ Laqué mat Bianco.
_ES Melamina de roble con nudos claro/ Lacado mate blanco.
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_EN  Different solutions
to satisfy your requirements.

_DE  Verschiedene Lösungen, um
Ihren Bedürfnissen gerecht zu werden.

_FR  Différentes solutions
pour satisfaire tes exigences.

_ES  Diferentes soluciones
para satisfacer tus necesidades.
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Soluzioni
diverse per
soddisfare
le tue
esigenze

_Melaminico Rovere nodi scuro

_Top e vasca marmo Grafite

45°
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LAVABO IN  PIETRA 
NATURALE, PROFONDITÀ 

RIDOTTA MA GRANDE 
CAPIENZA

_Washbasin in natural stone, with reduced depth
but with a large capacity.

_Waschbecken in Naturstein, flaches Becken aber
grosses Fassungsvermögen.

_Lavabo en pierre naturelle, profondeur réduite mais
avec une grande capacité.

_Lavabo en  piedra natural, profondidad reducida
pero con gran capacidad.

SPECCHIO CON CORNICE
BRILLANTE E LUCE LED
_Mirror with chrome-plated frame and LED light
_Spiegel mit verchromtem Rahmen und LED-Beleuchtung
_ Miroir avec encadrement chromé et éclairage à leds
_Espejo con marco cromado y luz de leds

COMP. 13  L.200 P.50 H.190

_IT Melaminico Rovere nodi scuro.
_EN Melamine Oak.
_DE Melamin Eiche Grau.
_FR Melamine Chene.
_ES Melamine Chene.
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FIANCO E ANTA A 45°
CON FINITURA A PORO REGISTRO
_Side and door at 45° with finishing in poro registro.
_Seitenwand und Tür mit 45°-Zuschnitt, Ausführung
mit synchronisiertes Porenfinish.
_Joue et porte a 45° avec finition en poro registro.
_Costado y puerta de 45° con acabado poro sincronizado.

45°



45°/SOLUZIONE PER HOTELLERIE

COMP. 14 L.180 H.220 P.50

DESIGN   page 150

_IT  Rovere Termotrattato/ Lacc. Opaco Corda.
_EN  Thermo-treated Oak veneer/ Lacq. Matt. Corda.
_DE  Eichenfurniert wärmebehandelt/ Lackiert Mattlack corda.
_FR  Plaqué Chêne thermo-traité/ Laqué mat Corda.
_ES  En chapa de madera de roble termotratado/ Lac. mate cuerda.

_Solutions Hotels trade.
_Lösung für hotellerie.
_Solutions pour hôtellerie
_Solucion para hoteles.
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SOLUZIONE
PER HOTELLERIE
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ACQUA e SAPONE BATH

IL PROGETTO ACQUA E SAPONE BATH PRENDE IN 
CONSIDERAZIONE GLI SPAZI FUNZIONALI E COMPATTI DELLA 

CASA, BAGNO E LAVANDERIA INSIEME, BAGNO OSPITI, 
OFFRENDO SOLUZIONI FUNZIONALI E CARATTERIZZANTI, 
CON LO SCOPO DI DARE IDENTITÀ E DIGNITÀ  A QUESTI

SPAZI MOLTO UTILI.

_EN The “Acqua e Sapone” project provides compact functional 
spaces in the house, bathroom/laundry room, and guest bathroom, 

offering distinct functional solutions, intended to give identity
and dignity to these very useful spaces.

_DE Der Entwurf Acqua e Sapone Bath konzentriert sich auf die 
Funktionsräume des Heims wie ein auch als Waschküche genutztes Bad 
oder ein Gäste-WC und bietet zweckmäßige und originelle Lösungen, 

die diesen äußerst nützlichen Orten Identität und Würde verleihen. 

_FR Le projet « Acqua e sapone bath » prend en considération 
les espaces étroits de la maison, la salle de bains et la buanderie 

ensemble ou la salle de bains pour les invités, en offrant des solutions 
fonctionnelles et distinctives ayant pour but de donner une identité et 

une dignité à ces espaces très utiles.

_ES El proyecto acqua e sapone bath toma en consideración los 
espacios funcionales y compactos de la casa, baño y lavandería 
juntos, aseo, ofreciendo soluciones funcionales y características,
a fin de aportar carácter y decoro a estos espacios tan útiles.

design MONICA GRAFFEO



_EN  Versatile design for
all your needs.

_DE  Vielseitiges Projekt
für alle Bedürfnisse.

_FR  Conception polyvalente 
pour tous vos besoins.

_ES  Diseño versátil para todas 
las necesidades.

Progetto
versatile
per tutte
le esigenze

_Laccato Bianco opaco

FUNZIONE   page 316

Acqua e Sapone bath/CONSOLLE E PANCA LAVABO

_Marmo minerale lucido
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FUNZIONE   page 318

_Grid mounted to the ceiling.
_Ausgestattetes Hängegitter zur 
Deckenbefestigung.
_Grille montée au plafond.
_Rejilla equipada de techo.

COMP. 1  L.90 P. 54 H. 200

_IT Laccato Bianco opaco.
_EN Lacq. matt Bianco.
_DE Matt lackiert Weiß.
_FR Laqué opaque Bianco.
_ES Lacado mate Blanco.

GRIGLIA ATTREZZATA 
A SOFFITTO

Acqua e Sapone bath
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SOLUZIONE CON 
GRIGLIA ATTREZZATA
A MURO
_Grid equipped for wall.
_Lösung mit ausgestattetem
Hängegitter zur Wandbefestigung.
_Grille équipée pour mur.
_Rejilla equipada de pared. 



_EN  Innovative solutions
for compact spaces.

_DE  Innovative Lösungen
für kleine Räume.

_FR  Des solutions innovantes 
pour les espaces compacts.

_ES  Soluciones innovadoras 
para espacios compactos.

Soluzioni
innovative
per spazi
compatti

_Laccato opaco Carta da zucchero

_Laccato Rosso opaco

FUNZIONE   page 320

Acqua e Sapone bath

_Marmo minerale lucido
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FUNZIONE   page 322

SOLUZIONE SALVASPAZIO
PENSILI SOPRA WC
_Wall-mounted space-saving unit above 
the toilet
_Lösung mit platzsparenden 
Hängeelementen über dem WC
_Solution gain de place avec éléments 
suspendus au-dessus du WC
_Solución salvaespacio con armarios 
sobre inodoro
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SPECCHIO CON 
LAMPADA INTEGRATA
_Mirror with integrated light. 
_Spiegel mit eingebauter Lampe
_Miroir avec éclairage incorporé
_Espejo con luz integrada

COMP. 2  L.90+50+50 P. 54 H. 190

_IT Laccato opaco Carta da zucchero.
_EN Lacq. matt opaque Carta da zucchero.
_DE Matt lackiert Carta da zucchero.
_FR Laqué opaque Carta da zucchero.
_ES Lacado mate Carta da zucchero.

Acqua e Sapone bath
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_Open top element/rack.
_Offener Hängeschrank/Wäscheständer.
_Elément haut ouvert/étendoir.
_Colgante abierto/con tendedero.

PENSILE A GIORNO/STENDINO

Acqua e Sapone bath



_EN  A concept of modularity 
designed to organize.

_DE  Ein Konzept der Modularität, 
entworfen für die Organisation.

_FR  Un concept de modularité 
conçu pour organiser.

_ES  Un concepto modular pensado 
para organizar.

Un concetto
di modularità
pensata per
organizzare

_Melaminico Olmo bianco

FUNZIONE   page 326

Acqua e Sapone bath

_Ceramica Bianco lucido

BIREX   page 327



_Storage solution above the 
sanitary fittings
_Grossem Fassungsvermögen 
über die Sanitäre.
_Solution de conteneurs à mettre 
au-dessus des sanitaires.
_Solución de almacenamiento 
sobre los sanitarios.

FUNZIONE   page 328

SOLUZIONE CONTENITIVA 
SOPRA I SANITARI

BIREX   page 329

CASSETTONE 
ESTRAIBILE /
ALZATA BIMBO 
CON PIANO 
ANTISCIVOLO

_Extractible drawer for children 
with anti-glass top.
_ Herausziehbare Schublade/
stude für Kinder mit rutschfester 
Oberfläche.
_Tiroir extractible/rehausse
pour enfant avec dessus antiglisse.
_Gaveta extraíble/banqueta para 
niño con encimera antideslizante.

Acqua e Sapone bath
COMP. 3  L.120 P. 54 H. 180

_IT Melaminico Olmo bianco.
_EN Melamine Olmo bianco.
_DE Melamin Ulme weiß.
_FR Mélamine Olmo bianco.
_ES Melamina Olmo blanco.



FUNZIONE   page 330

_Extractable clothes 
hanging rack
_Ausziehbarer 
Kleideraufhänger
_Porte-cintres extractible
_Perchero extraíble

APPENDIABITI ESTRAIBILE

Acqua e Sapone bath

_Column with rear doors.
_Waschmaschinen-Hochschrank 
mit vertieften Türen.
_Colonne avec portes rentrantes.
_Columna con puertas entrantes.

COLONNA CON
ANTE RIENTRANTI

BIREX   page 331

SPECCHIO STENDINO
_Mirror/clothes rack.
_Spiegel/Wäscheständer. 
_Miroir/étendoir.
_Espejo con tendedero.



_EN  Immediate accessibility
for a touch of lightness.

_DE  Sofortige Zugänglichkeit
für einen Hauch von Leichtigkeit.

_FR  Accessibilité immédiate 
pour une touche de légèreté.

_ES  Accesibilidad inmediata
para un toque de ligereza.

Accessibilità
immediata
per un tocco
di leggerezza

_Laccato Rosso opaco

_Top Mineralmarmo Bianco lucido

_Olmo corda

FUNZIONE   page 332

Acqua e Sapone bath/SPECCHIO FILO METALLICO

BIREX   page 333

COMP. 4  L.120 P. 50 H. 190

_IT Olmo corda/Laccato opaco Rosso rubino.
_EN Olmo corda/ Lacq. Matt Rosso rubino.
_DE Ulme Corda/Matt lackiert Rubinrot.
_FR Olmo corda/ Laqué opaque Rosso rubino.
_ES Olmo corda/ Lacado mate rojo rubí.



PANCA MULTIFUNZIONE:
SEDUTA/ALZATABIMBO/
CONTENITORE.
_Multifunctional bench: child seat/
raiser/ element.
_Multifunktionsbank: Sitzfläche/
Erhöhung für Kinder/ Behälter.
_Banc multifonctionnel: siège/
rehausse pour enfant/ récipient.
_Banco multifunción: asiento/
banqueta para niño/almacenamiento.

FUNZIONE   page 334 BIREX   page 335

L. 50 cm
P. 19 cm
H. 50 cm

SPECCHIO
FILO METALLICO
_Mirror wire metal.
_Spiegel metallfaden.
_Miroir fil métal.
_Espejo alambre metálico.

_Lamp with led and magnet
_Led lampe mit magnet.
_Lampe avec led et aimant.
_Lámpara De Led Con Imán.

LAMPADA A LED 
ORIENTABILE
CON CALAMITA

Acqua e Sapone bath



_Top Marmo minerale Bianco opaco

_EN  Natural colors for a day-to-day 
encounter with nature.

_DE  Natürliche Farben für ein tägliches 
Aufeinandertreffen mit der Natur.

_FR  Couleurs naturelles pour une
rencontre au jour le jour avec la nature.

_ES  Colores naturales para un 
encuentro diario con la naturaleza.

Colori naturali
per un ritrovo
quotidiano
con la natura

_Melaminico Olmo corda

FUNZIONE   page 336

Acqua e Sapone bath

_Laccato opaco Canapa

BIREX   page 337



FUNZIONE   page 338

CASSETTONI
ESTRAIBILI 
SU RUOTE
_Drawers Exctractible On Wheels.
_Auf rädern herausfahrbare grosse schubladen
_Tiroirs exctractible sur roues.
_Cajones extraíbles con ruedas.

BIREX   page 339

Acqua e Sapone bath
COMP. 5  L.1700 P. 60 H. 190

_IT Olmo corda/ Laccato Canapa opaco.
_EN Olmo corda/ Lacq. Matt Canapa.
_DE Ulme Corda/ Matt lackiert Canapa.
_FR Olmo corda/ Laqué opaque Canapa.
_ES Olmo cuerda/ Lacado mate Cáñamo.



BIREX   page 212 BIREX   page 213

CAMPUS

È UN BAGNO MINIMAL DALLE FORME MORBIDE, 
ISPIRATO ALL’ARMONIA DI UNA GOCCIA D’ACQUA. 

GLI ARREDI NE ACCOMPAGNANO LE LINEE ARROTONDATE, 
GLI ANGOLI SI INGENTILISCONO, I LAVABI DA APPOGGIO 

SEMBRANO SCAVATI DA QUELLE STESSE GOCCE, 
CHE PAIONO AVER PLASMATO ANCHE I LAVABI INTEGRATI, 

INVECE TERMOFORMATI CON TECNICHE MODERNE.

_EN A minimalist bathroom with soft shapes, inspired by the harmony 
of water drops. The furniture has rounded shapes and softened corners. 

Surface-mounted washbasins appear to be sculpted by water drops, which 
seem to have moulded even the built-in washbasins wich are instead 

thermoformed using modern technologies.

_DE Ein minimalistisches Bad mit weichen Formen, das sich von der 
Harmonie eines Wassertropfens inspirieren lässt. Die Möbelelemente folgen 

den gerundeten Linien, die Kanten sind sanft geformt, die Aufsatzbecken 
scheinen aus den gleichen Tropfen herausgearbeitet zu sein, die auch

den integrierten, mit modernen Techniken wärmegeformten Becken
ihre Gestalt geben.

_FR Il s’agit d’une salle de bains minimaliste aux formes douces s’inspirant
de l’harmonie d’une goutte d’eau. Les divers compléments en accompagnent 
les lignes arrondies, les angles s’adoucissent, les vasques à poser semblent 
creusées par ces gouttes d’eau qui semblent avoir également façonné les 

vasques intégrées, thermoformées en revanche par des techniques modernes.

_ES Es un baño minimal con formas suaves, que se inspira en la armonía
de una gota de agua. El mobiliario acompaña sus líneas redondeadas,
las esquinas se suavizan, los lavabos de sobremueble parecen cavados

por esas mismas gotas, que también han modelado los lavabos integrados, 
en realidad termoformados con las técnicas más modernas.

design IMAGO DESIGN



_EN  Aesthetic forms coexist
in harmony.

_DE  Harmonierende ästhetische 
Formen.

_FR  Les formes esthétiques 
coexistent en harmonie.

_ES  Formas estéticas conviven 
en armonía.

FORMA   page 214

forme
estetiche
convivono
in armonia

_Laccato metallico Ossido ottone

_Top Grigio antracite

Campus

_Laccato opaco Grigio antracite

BIREX   page 215



FORMA   page 216 BIREX   page 217

COMP. 1  L. 135  H. 190  P. 52

Campus

_IT Laccato Metallico Ossido ottone/ Lacc. Opaco Grigio antracite.
_EN Lacq.Metal Ossido ottone/ Lacq. matt Grigio antracite.
_DE Lack Metalleffekt ossido ottone/ Mattlack Anthrazitgrau.
_FR Laqué Métal Ossido ottone/Laqué mat Grigio antracite.
_ES Lacado metálico óxido Latón/ Lac.mate Gris antracita.



FORMA   page 218

_Top sand glass with thermoformed basin.
_Sandgestrahltem Glas Becken mit 
wärmegeformtem Becken.
_Dessus en verre sable avec vasque 
thermoformée.
_Encimera en cristal mate con bañera 
termoformada.

PIANO IN VETRO 
SABBIATO CON VASCA 
TERMOFORMATA

Campus

BIREX   page 219

NUOVO SPECCHIO CON CORNICE
IN ALLUMINIO “CASABLANCA”
LINEE ARMONIOSE E COMPLETA 
ASSENZA DI SPIGOLI
_New mirror with aluminum frame "Casablanca" harmony
lines without any edges.
_Spiegel mit Alluminiumrahmen Linien und vollkommen ohne
Ecken und Kanten.
_ Nouveau miroir avec corniche en aluminium “Casablanca”
lignes harmonieuses et sans aucun bords.
_Nuevo espejo con marco de aluminio “Casablanca”
líneas armoniosas y total ausencia de bordes.



Riscrivere
in chiave
contemporanea
il passato

_Top Marmo Emperador dark

_Rovere termotrattato

_Laccato effetto Resina light Grey

_EN  Writing the past
in a contemporary way.

_DE  Die Vergangenheit auf 
eine zeitgenössische Weise
neu schreiben.

_FR  Ecrire de nouveau le passé 
d'une manière contemporaine.

_ES  Reescribir el pasado
en clave contemporánea.

Campus

FORMA   page 220 BIREX   page 221



FORMA   page 222FORMA   page 222 BIREX   page 223BIREX   page 223

Campus
COMP. 2  L. 150+8  H. 190  P. 52

_IT Laccato Effetto Resina light Grey/ Rovere Termotrattato.
_EN Lacq.Effect Resin light Grey/ Rovere Thermo-treated.
_DE Lack Betoneffekt light grey/ Wärmebehandelte Eiche.
_FR Laqué Effet Résine light Grey/ Rovere Thermo-traité.
_ES Lacado efecto Resina Gris claro/ Roble Termotratado.



FORMA   page 224

ELEGANTE LAVABO 
ARREDO COGNAC
IN CERAMICA
FINITURA PLATINO
_Elegant sink arredo Cognac ceramic
finish Platino.
_Elegantes Keramik-Cognac-Design-
Waschbecken mit Platin-Ausführung.
_Lavabo élégant arredo Cognac
en céramique finition Platino.
_Elegante lavabo decorado Cognac
en cerámica acabado platino.

Campus

BIREX   page 225

PIANO IN MARMO 
NATURALE 
EMPERADOR DARK 
CON BORDO 
A SAPONETTA
_Natural marble top Emperador dark 
with rounded edge.
_Natürliche Marmoroberfläche 
Emperador dark mit Seifeneinfassung. 
_Dessus en marbre naturel Emperador 
dark avec bord biseauté.
_Encimera en mármol natural Emperador 
dark con borde con biselado. 



_EN  The idea of a sculptural 
element as inspiration.

_DE  Die Idee eines skulpturalen 
Elements als Inspiration.

_FR  L'idée d'un élément 
sculptural comme inspiration.

_ES  La idea de elemento
escultural como inspiración.

FORMA   page 226

L’idea di
elemento
scultoreo
come
ispirazione

_Laccato opaco Corda

Campus

_Top vetro laccato lucido Corda

BIREX   page 227



PIANO IN VETRO 
LACCATO IN TINTA
CON LA SCOCCA
_Glass top lacquered as the 
structure.
_Abdeckplatte aus 
lackiertem Glas in derselben 
Farbe wie das Möbel
_Dessus en verre laqué
en teinte avec la structure.
_Encimera en cristal lacada 
a juego con la estructura.

FORMA   page 228

Campus
COMP. 3  L. 150+8  H. 190  P. 52

_IT Laccato opaco Corda.
_EN Matt Lacq. opaque Corda.
_DE Matt lackiert Corda.
_FR Laqué opaque Corda.
_ES Lacado mate cuerda.

BIREX   page 229

FRONTALE
SAGOMATO CAMPUS
_Front shaping as Campus.
_Geformte Front Campus.
_Façade goutte d'eau Campus.
_Frente con forma Campus.



Geometrie
essenziali per
organizzare
lo spazio

_Laccato opaco Bianco

_EN  Essential geometries
to organize space.

_DE  Essentielle Geometrien, 
um den Platz zu organisieren.

_FR  Géométries essentielles 
pour organiser l'espace.

_ES  Geometrías esenciales
para organizar el espacio.

Campus

FORMA   page 230

_Top Corian®

BIREX   page 231



COMP. 4  L.120+45 P.52 H.190

FORMA   page 232

Campus

_IT Laccato opaco Bianco.
_EN Matt. lacq. Bianco.
_DE Matt lackiert Weiß.
_FR Laqué opaco Bianco.
_ES Lacado mate blanco.

COLONNA
ATTREZZATA
PER IL TRUCCO
_Equiped column
for make-up.
_Hochschrank mit 
Innenausstattung für 
Schminkutensilien.
_Colonne amenagee
pour le maquillage.
_Columna equipada
para el maquillaje.

BIREX   page 233



Dimensioni
contenute
per essere
liberamente
interpretate

_EN  Reduced dimensions
for freely interpreting.

_DE  Dimensionen können
frei verfügt werden.

_FR  Dimensions réduites pour 
pouvoir être interprétées librement.

_ES  Dimensiones compactas
para ser interpretadas libremente.

Campus

FORMA   page 234

_Top vetro lucido Blu genziana

_Laccato opaco Blu genziana

BIREX   page 235



Ø 25/40/70/90 cm

SPECCHI 
TONDI
Round mirrors
Runde Spiegel
Miroirs ronds
Espejos redondos

_Mirrors superposables
with different diameters
and depths.
_ Übereinander montierbare 
Spiegel unterschiedlicher 
Durchmesser und Tiefen.
_Miroirs superposables
avec différents diamètres
et profondeurs.
_Espejos sobreponibles
con distintos diámetros
y profundidades.

SPECCHI
SOVRAPPONIBILI
CON DIVERSI
DIAMETRI
E PROFONDITÀ

FORMA   page 236

COMP. 5  L.88 P.52 H.200

Campus

_IT Laccato opaco Blu genziana.
_EN Lacq. matt Blu genziana.
_DE Matt lackiert Blu genziana.
_FR Laqué opaque Blu genziana.
_ES Lacado mate Blu genziana.

PIANO IN VETRO 
LACCATO IN TINTA
CON LA SCOCCA
_Lacquered glass top in the 
same colour as the structure.
_Waschtischplatte aus Glas, 
in Korpusfarbe lackiert.
_Plan en verre laqué assorti à 
la finition du caisson.
_Encimera de cristal lacada a 
tono con la estructura.

BIREX   page 237

Slim wall-mounted light.
Wandleuchte Slim.
Spot mural Slim.
luz slim de pared.

LAMPADA SLIM
A MURO



DESIGN   page 154 BIREX   page 155

HOSOI

_EN Hosoi thick doors extended outside the structure and form a handle
and a space that can be done at choice, creating a monobloc for 

a really original bathroom.

_DE Die dicken aus dem herausragenden Türen hosoi schaffen eine 
Griffmulde und einen Platz der nach ihren Wünschen ausgestattet werden 
kann und geben diesem Badmonoblock eine wirklich einzigartige Form.

_FR Hosoi portes epaisses qui depassent de la structure et forment une prise 
poignee et un espace qui peut etre amenage au choix, creant un monobloc 

pour la salle de bain vraiment originale.

_ES Hosoi espesor de la puerta que sobresale de la estructura crea
un agarre del asa y también un espacio que el cliente podrá equipar

a su gusto, dando forma a un baño en monobloque realmente original.

design DANIELE GUIZZO

HOSOI SPESSE ANTE CHE SPORGONO DALLA SCOCCA CREANO 
UNA PRESA MANIGLIA ED ANCHE UNO SPAZIO ATTREZZABILE 

A PIACIMENTO, DANDO FORMA AD UN MONOBLOCCO BAGNO 
VERAMENTE ORIGINALE.



Essenzialità
così estrema
da diventare
emozione

_Laccato metallico Ossido Bronzo

_Laccato opaco Grigio seta
_top vetro grigio seta sabbiato

_EN  The extreme essential
that becomes emotion.

_DE  Essentialität so extrem, 
dass sie zu Gefühl wird.

_FR  L’essentiel extrême
qui devient émotion.

_ES  Esencialidad tan extrema
que se convierte en una emoción.

DESIGN   page 156

Hosoi

_Alluminio Ottone

BIREX   page 157



DESIGN   page 158

Hosoi
COMP. 1  L. 75+75  H. 190  P. 50/35

_IT Laccato Metallico Ossido Bronzo/ 
Laccato Opaco Grigio seta
_EN Lacq.  Metal Ossido Bronzo/
Lacq. Opaque Grigio seta.
_DE Lack Metalleffekt ossido Bronzo/ 
Mattlack Grigio seta.
_FR Laqué Métal Ossido Bronzo/
Laqué mat Grigio seta.
_ES LLacado metálico Óxido Bronzo/
Lacado Mate Gris seda.

BIREX   page 159



DESIGN   page 160

_Mirror Frame with light aluminium brass.
_Spiegel Frame mit beleuchtetem, weiß lackiertem Rahmen.
_Miroir Frame avec cornice
lumineuse illuminée en aluminium finition laiton.
_Espejo frame con marco iluminado en aluminio acabado laton.

SPECCHIO FRAME CON CORNICE
LUMINOSA ALLUMINIO OTTONE

Hosoi

BIREX   page 161

_Thermofused glass countertop.
_Platte aus Schmelzglas.
_Top en verre.
_Sobre en cristal.
 

INTERNI IN 
FINITURA LACCATA
_Inside in lacq. finish.
_Innenseiten Teile in lackierter 
Ausführung.
_Intérieurs en finition laquée.
_ Interiores con acabado lacado.

PIANO IN VETRO
TERMOFUSO



Dialogo
tra ricerca
delle forme
e materiali

_Laccato effetto resina Tortora

_EN  Dialogue between the 
research of shapes and materials.

_DE  Dialog zwischen der Suche
nach Formen und Materialien.

_FR  Dialogue entre la recherche 
des formes et des matériaux.

_ES  Debate entre búsqueda
de formas y materiales.

DESIGN   page 162

Hosoi

_Alluminio Nero

BIREX   page 163



DESIGN   page 164 BIREX   page 165

Hosoi
COMP. 2  L. 90  H. 190  P. 50

_IT Laccato effetto resina Tortora.
_EN Lacquered resin effect Tortora.
_DE Lack Betoneffekt Tortora.
_FR Laqué effet résine Tortora.
_ES Lacado efecto resina Tortora.



FIANCHI ATTREZZABILI 
CON MENSOLE
E PORTASALVIETTE
_Sides can be fitted with shelves and
towels holder.
_Die Seitenteile können mit Regalböden
und Handtuchhaltern ausgestattet werden.
_Cotés qui peuvent être aménagés avec
des étagères et des portes serviettes.
_Costados que se pueden equipar
con estantes y toalleros.

DESIGN   page 166

INNOVATIVO SPECCHIO LUNA
CON POTENTE ILLUMINAZIONE LED
ED INSERTO CON SPECCHIO BRONZO
_Innovative mirror Luna with a powerful illumination led
and insert with mirror bronzo.
_Innovativer Spiegel Luna mit starker LED-Beleuchtung
und mit eingebautem Bronze-Spiegel.
_Miroir innovateur Luna avec une illumination puissante
à led et insert avec miroir bronzo.
_Innovador espejo Luna con potente iluminación led
e insertos con espejo bronce.

BIREX   page 167

PIANO INTEGRATO
IN ACCIAIO INOX
VERNICIATO NERO
_Integrated top in stainless steel
nero varnish.
_Integrierte Platte in weiss lackiertem
Inox-Stahl  .
_Dessus intégré en acier inoxydable
vernis nero.
_Encimera integrada de acero inoxidable 
barnizada en negro.

Hosoi



Elementi decisi
e raffinati
dialogano
con la luce

_Laccato opaco Grigio Garda

_Laccato opaco Verde finlandia

_EN  Decisive and refined 
elements dialogue with light.

_DE  Kräftige und raffinierte
Elemente interagieren mit dem Licht.

_FR  Eléments décisifs et raffinés 
dialoguent avec la lumière.

_ES  Elementos llamativos
y elegantes dialogan con la luz.

DESIGN   page 168

Hosoi

_Top Corian®

BIREX   page 169



DESIGN   page 170

Hosoi
COMP. 3  L. 105  H. 190  P. 50

_IT Laccato opaco Grigio Garda.
_EN Matt lacq. Grigio Garda.
_DE Matt lackiert Grau Garda.
_FR Laqué mat Grigio Garda.
_ES Lacado mate Gris Garda.

BIREX   page 171



PIANO IN CORIAN® 
CON VASCA 
TERMOFORMATA
_Top Corian® with thermoformed basin.
_Oberfläche aus Corian® mit wärmegeformtem Becken. 
_Dessus en Corian® avec vasque thermoformee.
_Encimera en Corian® con vasca termoformada.  

DESIGN   page 172

LUCE LED OPTIONAL SU 
FIANCO BASI E PENSILI
_Optional led light on side for base
or hanging elements.
_Optionale seitliche Led-Leuchte
für Unterteile und Hängeschränke.
_Lumiere led optional sur joues
elements bas et hauts.
_Luz led opcional en el costado
de bases y elementos colgados.

Hosoi

BIREX   page 173



BIREX   page 266 BIREX   page 267

LAPIS

PROGRAMMA ARREDI PER LA ZONA BAGNO PRATICO, 
SEMPLICE ED ATTUALE CON PRESA A 45° SULL’ANTA E GOLA.
ABBINABILE CON ALTRI PROGRAMMI MINIMA, IDROBOX, 

ACQUA E SAPONE, CREA AMBIENTI COORDINATI. 

_EN A furniture project for the bathroom that is practical, 
simple and up-to-date, with 45° edge on doors and grip recess.

It can be combined with other projects such as “Minima”, “Idrobox” 
and “Acqua e Sapone” to create coordinated spaces.

_DE Ein praktisches, einfaches und aktuelles Einrichtungsprogramm
für  den Badbereich mit 45°-Kante auf der Tür und Hohlkehle. 

Lässt sich mit den Programmen Minima, Idrobox und Acqua e Sapone 
kombinieren, um harmonische Raumentwürfe zu schaffen. 

_FR Programme de meubles de salle de bains, pratique,  simple et actuel 
avec chant de la porte à 45° et gorge. Utilisable avec les programmes 

Minima, Idrobox ou Acqua e Sapone  pour créer des espaces coordonnés. 

_ES Programa de mobiliario para el baño práctico, sencillo y actual
con agarre de 45° en la puerta y ranura. En combinación con otros 
programas minima, idrobox, acqua e sapone, da lugar a ambientes 

coordinados.

design DANIELE GUIZZO



_EN  Generous volumes
for measured proportions.

_DE  Großzügiger Raum
für gleichmäßige Proportionen.

_FR  Volumes généreux
pour les proportions mesurées.

_ES  Volúmenes generosos
para proporciones generosas.

Volumi
generosi per
proporzioni
misurate

_Top Marmo minerale Bianco opaco

FUNZIONE   page 268

Lapis

_Melaminico malta Tortora

_Melaminico Olmo corda

BIREX   page 269BIREX   page 269



Lapis

FUNZIONE   page 270

COMP. 1  L.180 P.50 H.190

_IT Melaminico malta Tortora/Olmo corda.
_EN Melamine malta Tortora/ Olmo corda.
_DE Melamin Betoneffekt tortora/ Ulme Corda.
_FR Mélamine malta Tortora/ Olmo corda.
_ES Melamina efecto resina Tortora/ Olmo cuerda.

BIREX   page 271



FUNZIONE   page 272

Lapis

BIREX   page 273

PIANO ATTREZZATO CON PORTA SALVIETTE, 
BICCHIERE, DOSATORE, PORTAOGGETTI
_Top with towel rail, glass, dispenser, storage compartment.
_Waschtischplatte mit Handtuchhalter, Gläsern, Seifenspender und Objekthalter ausgestattet.
_Dessus aménagé avec porte servillettes verre, distributeur, compartiment de rangement.
_Encimera equipada con toallero, vasos, dosificador, portaobjetos.



_EN  Different elements with
a strong personality.

_DE  Andere Elemente mit einer 
starken Persönlichkeit.

_FR  Différents éléments
avec une forte personnalité.

_ES  Elementos diferentes
de personalidad única.

FUNZIONE   page 274

Elementi
diversi dalla
spiccata
personalità

_Melaminico Olmo bianco

_Laccato opaco Corda

Lapis

_Top Melaminico Olmo corda

_Metallo Bianco

BIREX   page 275



COMP. 2  L. 180  H. 190  P. 50

_IT  Melaminico Olmo bianco/ Olmo corda/ Laccato opaco Corda.
_EN Melamine Olmo bianco/ Olmo corda/ Lacq. matt Vorda.
_DE Melamin Ulme weiß/ Ulme beige/ Matt lackiert Beige.
_FR Mélamine Olmo bianco/ Olmo corda/ Laqué opaque Corda.
_ES Melamina Olmo blanco/ Olmo cuerda/ Lacado mate Cuerda.

Lapis

FUNZIONE   page 276 BIREX   page 277



FUNZIONE   page 278

NUOVO ELEMENTO A 
GIORNO CON FIANCHI 
IN METALLO E LED 
INTEGRATO 
_New element with metal sides and 
integrated LED.
_Neues offenes Element mit Metallseiten 
und integrierter LED-Beleuchtung. 
_Nouvel élément avec joues en métal
et led intégré.
_Nuevo elemento abierto con costados 
en metal y led integrado. 

BIREX   page 279

PIANO INTEGRATO
IN HPL
_Top integrated in hpl.
_Integrierte Waschtischplatte aus HPL.
_Dessus intégré en hpl.
_Encimera integrada en hpl.

Lapis



_EN  A ray of light in everyday life. _DE  Ein Lichtpunkt im Alltag. _FR  Un rayon de lumière dans
la vie quotidienne.

_ES  Un punto de luz en la vida 
cotidiana.

Un punto
di luce
nel vivere
quotidiano

_Laccato opaco Terracotta

_Melaminico malta Tortora

_Laccato opaco Carta da zucchero

Lapis

FUNZIONE   page 280

_Top ceramica Bianco

_Metallo Bianco

BIREX   page 281



FUNZIONE   page 282

Lapis
COMP. 3  L.210 P.50 H.200

_IT Laccato opaco Terracotta/
Carta da zucchero.
_EN Lacq. matt Terracotta/
Carta da zucchero.
_DE Matt lackiert Terracotta/
Babyblau.
_FR Laqué opaque Terracotta/
Carta da zucchero.
_ES Lacado mate Terracota/
Carta da zucchero.

BIREX   page 283
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_Integrated ceramic top with edge only
1.5 cm thick.
_Integrierte Keramikplatte mit Rand
von nur 1,5 cm.
_Dessus intégré en céramique avec bord
1,5 cm seulement.
_Encimera integrada en cerámica
con borde, solo 1,5 cm.

PIANO INTEGRATO IN 
CERAMICA CON BORDO 
SOLO 1,5 CM

Lapis

BIREX   page 285

NUOVO ELEMENTO
A GIORNO CON
FIANCHI IN METALLO
E LED INTEGRATO
_New open element with metal sides 
and integrated Led.
_Neues offenes Element mit Metallseiten 
und integrierter LED-Beleuchtung.
_Nouvel élément ouvert avec joues
en métal et Led intégré.
_Nuevo elemento abierto con costados 
en metal y led integrado.



_EN  Compositional versatility
of essential aesthetics.

_DE  Kompositionelle Vielseitigkeit 
der essentiellen Ästhetik.

_FR  Polyvalence compositionnelle 
de l'esthétique essentielle.

_ES  Versatilidad de composición 
de estética esencial.

FUNZIONE   page 286

Versatilità
compositiva
dall’estetica
essenziale

_Melaminico Olmo corda

_Laccato opaco Rosso rubino

_Top Marmo minerale  Moka opaco

Lapis/MODELLI ABBINABILI

BIREX   page 287



SPECCHI
COORDINATI DROP
_Coordinated Mirrors Drop.
_Koordinierte Spiegel Drop.
_Miroirs coordonnés Drop.
_Espejos combinados Drop.
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Lapis
COMP. 4  L.135 P.50 H.200

_IT Olmo corda/ Laccato opaco Rosso rubino.
_EN Olmo corda/ Lacq. matt Rosso rubino.
_DE Ulme Corda/ Matt lackiert Rubinrot.
_FR Olmo corda/ Laqué opaque Rosso rubino.
_ES Olmo cuerda/ Lacado mate rojo rubí.



CASSETTO METALLICO
AD ESTRAZIONE TOTALE
CON CHIUSURA 
RALLENTATA BLUMOTION
_Metal drawer with total 
extraction and blumotion
retarder closure.
_Schublade aus Metall mit 
Vollauszug und gebremstem 
Schließmechanismus Blumotion.
_Tiroir en mé tal avec extraction 
totale et fermeture à ralentisseur 
blumotion.
_Cajón metálico de extracción 
total con cierre amortiguado 
blumotion.

FUNZIONE   page 290

Lapis

BIREX   page 291

ACQUA e SAPONE IDROBOX MINIMAIDROBOXIDROBOX

_Lapis combinable with: Acqua and Sapone, 
Idrobox, Minima.
_Lapis kombinierbar mit: Acqua e Sapone, 
Idrobox, Minima.
_Lapis combinable avec: Acqua e Sapone, 
Idrobox et Minima.
_Modelos combinable: Acqua y Sapone, 
Idrobox, Minima.

LAPIS
ABBINABILE CON:
ACQUA e SAPONE 
IDROBOX, MINIMA



_EN  The essential geometry
of the use of space.

_DE  Die grundlegende 
Geometrie in der Raumnutzung.

_FR  La géométrie essentielle
de l'utilisation de l'espace.

_ES  La geometría esencial
en el uso del espacio.

L’essenziale
geometria
nell’utilizzo
dello spazio

_Laccato opaco Verde pompelmo

_Laccato opaco Bianco

FUNZIONE   page 292

Lapis/MODELLI ABBINABILI
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_Built-in Ceramic top.
_Waschtischplatte mit integriertem 
Becken aus Keramik
_Plan-vasque en Céramique
_Encimera integrada de Cerámica

PIANO INTEGRATO 
IN CERAMICA

FUNZIONE   page 294

Lapis
COMP. 5  L.90 P.50 H.190

_IT Laccato opaco Bianco/ Verde pompelmo.
_EN Lacq. matt Bianco/ Verde pompelmo.
_DE Matt lackiert Weiß/ Grapefruitgrün.
_FR Laqué opaque Bianco/ Verde pompelmo.
_ES Lacado mate blanco/Verde pomelo.

BIREX   page 295

_Mirror with perimeter LED lighting. 
_Spiegel mit umlaufender LED-Beleuchtung
_Miroir avec éclairage périphérique à leds
_Espejo con luz de leds perimétrica

SPECCHIO CON 
ILLUMINAZIONE 
LED PERIMETRALE

_Solutions with element above 
sanitaries.
_Stauraumlösungen über den 
Sanitärelementen.
_Solutions avec conteneurs
au-dessus des sanitaires.
_Soluciones de almacenamiento 
sobre los sanitarios.

SOLUZIONI 
CONTENITIVE 
SOPRA I SANITARI



_EN  The space overlaps in its 
modular and personal aspect.

_DE  Der Raum ist überlappend 
und persönlich.

_FR  L'espace se chevauche dans 
son aspect modulaire et personnel.

_ES  El espacio se superpone,
es componible y personal.

FUNZIONE   page 296

Lapis

Lo spazio si
sovrappone
componibile
e personale

_Melaminico Olmo corda

_Laccato opaco Bianco

_Laccato opaco Verde petrolio

_Top marmo minerale Bianco opaco

_Laccato opaco Grigio garda

BIREX   page 297BIREX   page 297
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Lapis
COMP. 6  L.225 P.50 H.190

_IT Olmo corda/ Laccato opaco Verde petrolio/Grigio garda/ Bianco.
_EN Olmo corda/ Lacq. matt Verde petrolio/ Grigio garda/ Bianco.
_DE Ulme Corda/ matt lackiert Petroleumgrün/Grau Garda/ Weiß.
_FR Olmo corda/ Laqué opaque Verde petrolio/ Grigio garda/ Bianco.
_ES Olmo cuerda/ Lacado mate Verde petróleo/gris garda/ Blanco.

_Bench: supports the lower sink unit 
and becomes a practical sitting/ 
enhanced seat for children.
_Bank: Trägt den 
Waschbeckenunterschrank und ist
eine praktischer Sitzfläche/Erhöhung 
für Kinder.
_Banc: soutien l'èlément bas lavabo
et devient une assise pratique/
rehausse pour les enfants.
_Soporta la base del lavabo y 
constituye un práctico asiento/
banqueta para los niños.

PANCA: 
SOSTIENE LA BASE 
LAVABO
ED É UNA PRATICA
SEDUTA/ALZATA
PER I BAMBINI

SPECCHIO FRAME CON
CORNICE ALLUMINIO E LUCE LED
_Mirror with chrome-plated frame and LED light.
_Spiegel mit verchromtem Rahmen und LED-Beleuchtung.
_ Miroir avec encadrement chromé et éclairage à leds.
_Espejo con marco cromado y luz de leds.
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_EN  The contrast of the sinuous 
lines and the strict lines.

_DE  Der Kontrast zwischen 
sinnlichen und strengen Linien.

_FR  Le contraste des lignes 
sinueuses et des lignes strictes.

_ES  El contraste de líneas 
sinuosas y líneas rigurosas.

Lapis

Il contrasto
di linee
sinuose e
linee rigorose

_Laccato opaco Grigio garda

_Melaminico Olmo bianco

FUNZIONE   page 300

_Marmo minerale Bianco lucido

BIREX   page 301
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Lapis
COMP. 7  L.240 P.50/35 H.191 + COLONNE L.150 P.60 H.191

_IT Olmo bianco/ Laccato opaco Grigio garda.
_EN Olmo bianco/ Lacq. matt Grigio garda.
_DE Ulme Weiß/ Matt lackiert Grau Garda.
_FR Olmo bianco/ Laqué opaque Grigio garda.
_ES Olmo blanco/ Lacado mate Grigio garda.

PENSILI SALVASPAZIO 
SOPRA WATER E BIDET
_Space-saving wall units 
above the toilet and bidet
_Platzsparende Wandschrän-
ke über WC und Bidet
_Éléments gain de plan 
suspendus au-dessus du WC 
et du bidet
_Armarios salvaespacio sobre 
inodoro y bidé
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BASE LAVABO LAPIS AD ANGOLO
_Low element sink lapis angle.
_Eck-Waschbeckenunterschrank Lapis.
_Element bas lavabo lapis angle.
_Base lavabo lapis de esquina.

Lapis



_EN  Suspended elements
between minimum lines.

_DE  Elemente, die zwischen 
minimalen Linien aufgehängt sind.

_FR  Éléments suspendus
entre lignes minimales.

_ES  Elementos colgados
entre líneas minimalistas.

FUNZIONE   page 306

Lapis

Elementi
sospesi
fra linee
minimali

_Top Marmo minerale Bianco opaco

_Melaminico Olmo bianco

BIREX   page 307BIREX   page 307

PROFONDITÀ 35 CM
_D.35 cm.
_Tiefe 35 cm.
_Profondeur 35 cm.
_profundidad 35 cm. 
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_IT piano con cambio profondità, 
35/46 adatto per spazi ridotti.
_EN Top with depth change,
35/46 suitable for small spaces.
_DE Platte mit unterschiedlicher 
Tiefe, 35/46 passend für wenig 
Platz.
_FR Dessus avec changement
de profondeur, 35/46 adapté
pour les espaces réduits.
_ES Encimera con cambio
de profundidad, 35/46, apta
para espacios reducidos.

Lapis
COMP. 8  L.120 P.35/46 H.190

_IT Olmo bianco/ Laccato opaco Bianco.
_EN Olmo bianco/ Lacq. Matt bianco.
_DE Ulme Weiß/ matt lackiert Weiß.
_FR Olmo bianco/ Laqué opaco Bianco.
_ES Olmo blanco/ Lacado mate Blanco.

PIANO CON CAMBIO PROFONDITÀ, 
35/46 ADATTO PER SPAZI RIDOTTI

270,5

60,5

BIREX   page 309



_EN  Volumes that amplify space. _DE  Modelle, die den Raum 
vergrößerm.

_FR  Volumes qui amplifient 
l’espace.

_ES  Volúmenes que amplifican 
el espacio.

Lapis

Volumi che
amplificano
lo spazio

_Laccato Grigio chiaro opaco
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_Melaminico malta Ghiaccio

BIREX   page 311

Lapis
COMP. 9  L.105+750 P.60 H.190

_IT Melaminico malta Ghiaccio.
_EN Melamine malta Ghiaccio.
_DE Melamin Betoneffekt Ghiaccio.
_FR Mélamine malta Ghiaccio.
_ES Melamina malta Ghiaccio.
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LUCE LED
SOTTOPENSILE
_Light led internal and bottom wall unit.
_LED-Beleuchtung unter dem Wandschrank
_Eclairage led interne et dessous élément haut.
_Luz de leds bajo elemento colgado.

BIREX   page 313

LUCE LED
INTERNA
_Light led internal.
_Interne LED-LEUCHTE.
_Eclairage led interne.
_Luz de leds interior.

Lapis
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MEMENTO
design IMAGO DESIGN

INCENTRATO SU SOLUZIONI INTELLIGENTI  PER ARREDARE UN BAGNO IN PICCOLI 
SPAZI,  PIACE ANCHE A CHI DISPONE DI STANZE GRANDI, UN PROGETTO MINIMALE 

ANTA A SPESSORE E MANIGLIA A GOLA INTEGRATA, ABBINABILE AL MODELLO VERSA 
E LOGIKA CON LA SUA VASTA GAMMA DI MISURE, PERMETTE OTTIMALI SOLUZIONI 

CONTENITIVE PER LA ZONA BAGNO. LA COLLEZIONE MEMENTO SI ARRICHISCE DI UNA 
NUOVA ANTA CON TRE DISEGNI ESCLUSIVI PANTOGRAFATI; MARK (IMPRONTA),

TWEED (SPINATO) E RAIN (EFFETTO PIOGGIA).

_EN Focusing on smart solutions to furnish a bathroom in small spaces, it is also appreciated by 
those who have a large bathroom. This minimalist design project, with thick doors and integrated 

grip-recess handles, can be combined with the shaped Versa and Logika model with its wide 
range of sizes to provide excellent storage solutions in the bathroom. The Memento Collection

is enhanced by three new leaves with exclusive pantograph drawings; mark (imprint),
tweed (herringbone) and rain (rain effect).

_DE Intelligente Lösungen für das Einrichten eines kleinen Badezimmers, die auch in großen 
Räumen eine gute Figur machen. Ein minimalistischer Entwurf mit Tür mit Griffprofil, der durch 

das reichhaltige Angebot an Maßen zum gerundeten Modell Versa Logika passt und viel 
Stauraum im Badbereich garantiert. Die Kollektion Memento wird um drei neue Fronten

mit exklusiven Siebdruckmotiven reicher: Mark (geprägt), Tweed (Fischgrätmuster)
und Rain (Regenoptik).

_FR Se fondant sur des solutions intelligentes pour meubler les salles de bains de petites 
dimensions, ce modèle plaît également à ceux qui disposent de grandes pièces. Un projet 

minimal avec porte épaisse et poignée intégrée. Pouvant s’associer au modèle Versa et Logika 
aux lignes galbées et doté d’une vaste gamme de dimensions, il offre des solutions de rangement 
optimales pour la salle de bains. La collection memento s'enrichit de trois nouvelles portes avec 

des dessins exclusifs réalisé au pantographe; mark (effet empreinte), tweed (effet barbelé)
et rain (effet pluie).

_ES Basado en las soluciones más inteligentes para decorar el baño de espacio reducido, 
satisface también quien dispone de un cuarto grande; un proyecto minimal con puerta gruesa
y tirador acanalado integrado, que se combina con el modelo Versa y Logika con forma; por
su extensa gama de medidas, ofrece las mejores soluciones de almacenamiento en el baño.

La colección memento se enriquece de tres puertas nuevas con exclusivos diseños 
pantografiados; mark (huella), tweed (espinado) y rain (efecto lluvia).



Volumi per
soddisfare
il quotidiano

_Top Corian®

_Rovere Cenere

_Laccato metallico Nichel

_EN  Volumes to satisfy
the daily.

_DE  Volumen, um dem 
Alltagsgebrauch gerecht
zu werden.

_FR  Volumes pour
satisfaire le quotidien.

_ES  Volúmenes para
satisfacer todos los días.

DESIGN   page 176

Memento

BIREX   page 177



DESIGN   page 178

Memento
COMP. 1  L. 150  H. 190  P. 50

_IT  Laccato Metallico Nichel/ Impiallacciato Rovere Cenere.
_EN  Lacq. Metal Nichel/ Veneered Oak Cenere.
_DE  Lack Metalleffekt nichel/ Eichenfurniert Cenere.
_FR  Laqué métallisé Nichel/ Plaqué Chêne Cenere.
_ES  Lacado metálico níquel/ En chapa de madera de Roble Cenere.

BIREX   page 179
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VANO A GIORNO 
CON TAGLIO A 45°
_Open element with 45° facing.
_Offenes Regal mit 45°- Abschrägung.
_Elément ouvert avec découpe à 45°.
_Compartimiento abierto con cantos a 45º.

Memento

BIREX   page 181

_Corian® top with basin with inclined edge.
_Platte aus Corian® mit Rutschbecken.
_Dessus en Corian® avec vasque avec bord incline.
_Encimera en Corian® con vasca inclinada.

PIANO IN CORIAN® CON VASCA
A SCIVOLO



Materiali
naturali per
composizioni
inaspettate

_Laccato opaco Grigio Garda

_Laccato effetto Resina light grey 

_EN  Natural materials for 
unexpected compositions.

_DE  Naturmaterialien für 
ungewöhnliche Kombinationen.

_FR  Matériaux naturels pour
des compositions inattendues.

_ES  Materiales naturales para 
composiciones inesperadas.

DESIGN   page 182

Memento
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Memento
COMP. 2  L. 135  H. 190  P. 50

_IT  Laccato Effetto Resina light Grey/ Laccato Opaco Grigio Garda.
_EN  Resin effect light Gray/ Lack Betoneffekt Light grey.
_DE  Betoneffekt Light Grey lackiert/ Matt lackiert Grau Garda.
_FR  Laqué Effet résine light Grey/ Laqué mat Grigio Garda.
_ES  Lacado efecto resina en light grey/ Lacado mate gris Garda.

BIREX   page 185
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_Metal drawer with total extraction and soft
closing blumotion.
_Metalliche Schublade mit Vollauszug und gebremsten 
Schließmechanismus blumotion.
_Tiroir métal avec extraction totale et fermeture
avec ralentisseur blumotion.
_Cajón metálico de extracción total con cierre 
amortiguado blumotion.

CASSETTO METALLICO
AD ESTRAZIONE 
TOTALE CON CHIUSURA 
RALLENTATA BLUMOTION

BIREX   page 187

Memento



Volumi
contrapposti
per un sistema
versatile

_Gres Calacatta oro

_Rovere Cenere

_Laccato metallico Ossido titanio

_EN  Opposite volumes for
a versatile system.

_DE  Kontrastierende Modelle 
für ein vielseitiges System.

_FR  Volumes opposés pour
un système versatile.

_ES  Volúmenes opuestos para 
un sistema versátil.
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Memento
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_IT  Laccato metallico titanio, Rovere Cenere, Gres Calacatta oro.
_EN  laquered metal effect titanio, Cenere oak, ceramic Calacatta oro.
_DE  Lack Metalleffekt ossido titanio, Eiche Cenere, Porzellangres Calacatta oro.
_FR  Laque metalilisé Titanio, chene Cenere, ceramique Calacatta oro.
_ES  Lacado metalizado Titanio, roble Cenere, cerámica Calacatta oro.

Memento
COMP. 3  L. 165  H. 190  P. 50
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VANO A GIORNO 
CON LED OPTIONAL
_Open unit with optional led.
_Offenes Regal mit optionalen Led. 
_Niche ouverte avec led optional.
_Compartimento abierto con led opcional.  

BIREX   page 193

Memento



Superfici
disegnate
per dar forma
alle emozioni

_Laccato opaco Bianco

_EN  Surfaces designed to give
a shape to the emotions.

_DE  Oberflächen wurden 
gestaltet, um den Gefühlen 
Ausdruck zu verleihen.

_FR  Surfaces dessinées pour 
donner une forme aux émotions.

_ES  Superficies diseñadas para
dar forma a las emociones.

DESIGN   page 194

Memento

_Top Corian®

_Laccato opaco Grigio chiaro

BIREX   page 195
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Memento
COMP. 4  L. 135  H. 200  P. 35

_IT  Laccato opaco Grigio chiaro/ Bianco.
_EN  Matt Grigio Chiaro/ Bianco.
_DE  Matt lackiert Hellgrau/ Weiß.
_FR  Lacq. Matt Grigio Chiaro/ Bianco.
_ES  Lacado mate gris claro/ Blanco.

BIREX   page 197

_Top in Korakril ™ 
integrated in

only 35 cm. depth.
_Abdeckplatte aus 

Korakril™ eingefügt
in nur 35 cm. tiefe.

_ Dessus en Korakril™ 
integre dans 35 cm.

de profondeur.
_Encimera en Korakril™ 

integrada en sólo
35 cm de profundidad. 

PIANO IN 
CORIAN® 

INTEGRATO 
IN SOLI 35 CM. 

DI PROFONDITÀ



_Vetro lucido Giallo cromo

_EN  Engraved drawings;
details of the artisanal aspect.

_DE  Eingravierte Motive; 
maßgeschneiderte Details.

_FR  Dessins gravés;
détails de l’aspect artisanal.

_ES  Motivos grabados;
detalles de gran calidad.

DESIGN   page 198

_Laccato opaco Giallo cromo

Memento

Motivi incisi;
dettagli
dall’aspetto
sartoriale

NUOVA ANTA
CON DISEGN0
DOGATO.
_New door with exclusive pantograph design.
_Neue Tür mit exklusivem Siebduckmotiv. 
_Nouvelle porte avec dessin exclusif réalisé au pantographe.
_Nueva puerta con diseño pantografiado exclusivo.

BIREX   page 199



CASSETTO INTERNO
SAGOMATO OPTIONAL 

SU TUTTE LA BASI LAVABO
_Internal drawer shaping optional

on all lower sink elements.
_Interne Schublade so geformt, dass sie zu 

allen Waschbeckenunterschränken passt.
_Tiroir interne mise optional sur tous les 

éléments bas lavabo.
_Cajón interno opcional en todas

las base de lavabo.

_IT Laccato lucido Giallo cromo.
_EN Gloss lacq. Giallo cromo.
_DE Glänzend lackiert Giallo cromo.
_FR Laqué brillant Giallo cromo.
_ES Lacado brillante Giallo cromo.

COMP. 5  L.150 P.50 H.200

Memento

DESIGN   page 200 BIREX   page 201

_EN The extra light glass top is 
available in the lacquer finishes
of the structure.

_DE Die extraleichte Glasplatte ist
in den selben Lacktönen erhältlich
wie der Korpus.

_FR Le dessus en verre extralight,
est disponible dans les laques
de la structure.

_ES La encimera de cristal extraligero, 
está disponible en los mismos lacados 
de la estructura.

IL PIANO
IN VETRO
EXTRALIGHT,
É DISPONIBILE
NEGLI STESSI 
LACCATI
DELLA SCOCCA 



_EN  Possible compositions
for large volumes.

_DE  Zusammengesetzte 
Möglichkeiten für großzügige 
Modelle.

_FR  Compositions possibles 
pour des grands volumes.

_ES  Posibilidad de composición 
para volúmenes grandes.

Possibilità
compositive
per volumi
generosi

_Laccato opaco Tortora

_Top marmo Unsui

Memento

DESIGN   page 202 BIREX   page 203
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_IT Laccato opaco Tortora.
_EN Matt Lacq. Tortora.
_DE Matt lackiert Tortora.
_FR Laqué Opaque opaco Tortora.
_ES Lacado mate Tortora.

COMP. 6  L.120 P.50 H.190

Memento

CASSETTO INTERNO 
ATTREZZATO
_Accessorised internal drawer
_Schubladeninnenausstattung.
_Tiroir intérieur aménagé
_Cajón interior equipado.

BIREX   page 205

BASAMENTO METALLICO 
DISPONIBILE IN TUTTA LA 
GAMMA LACCATO OPACO 
_Empietement metallique disponibile dans toute
la gamme laquee opaque 
amenagement interne tiroirs.
_Waschbeckenunterschrank aus metall in der 
kompletten matt lackierten Farbpalette.
_Metallic basement available in all lacquered  
matt  range inside drawers fittings.
_Base metálica disponible en toda la gama 
lacado mate cajón interior equipado.

Memento



_EN  Immediate accessibility
to release fantasy.

_DE  Sofortiger Zutritt, um die 
Fantasie zu beflügeln.

_FR  Accessibilité immédiate 
pour libérer la fantaisie.

_ES  Accesibilidad inmediata para 
dar rienda suelta a la imaginación.

DESIGN   page 206

Accessibilità
immediata
per liberare
la fantasia

_Laccato opaco Bianco 

_Top marmo minerale Bianco lucido

_Laccato opaco Bruciato

Memento

BIREX   page 207

SPECCHIO 
“RANDOM” 
DISPONIBILE 
IN 5 DIVERSE 
COMBINAZIONI 
_”Random” mirror, available
in 5 different combinations.
_ Spiegel “Random”, in 5
Verschiedenen Kombinationen
erhältlich.
_Miroir ”Random” disponible
en 5 differentes combinaisons.
_Espejo mod. “Random” disponible
en 5 combinaciones diferentes.
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Memento
COMP. 7  L. 180  H. 200  P. 50

_IT  Laccato opaco Bianco/ Laccato opaco Bruciato.
_EN  Gloss lacquer Bianco/ Matt. Lacq. Bruciato.
_DE  Hochglänzend lackiert Weiß/matt lackiert Bruciato.
_FR  Laqué brillant Bianco/ Laqué opaque Bruciato.
_ES  Lacado brillante blanco/ Lacado mate bruciato.

BIREX   page 209

BASE LAVABO CON 
PORTASALVIETTE
_Low unit for sink  with towels-holder.
_Waschbeckenunterschrank mit Handtuchhalter.
_Element bas lavabo avec servillettes.
_Mueble lavabo con toallero
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Sidéro

_EN A simple metal tube can be transformed into and made up
of an entire bathroom furniture collection, eventually becoming slender

to form an essential thin handle that can be installed vertically
or horizontally on furniture.

_DE Aus einem einfachen Metallrohr wird eine komplette 
Badmöbelkollektion und - in der abgeflachten Ausführung - schlanke

und schlichte Klingengriffe, die vertikal und horizontal auf
den Möbeln angebracht werden können.

_FR Un simple tube de métal peut se transformer et composer une 
collection entière de meubles de salle de bain, pour ensuite s'affiner

et devenir une poignée à lame essentielle et élancée à placer
à la verticale ou à l'horizontale sur les meubles.

_ES Un simple tubular de metal sabe transformarse y componer toda 
una colección de muebles de baño para, después, reducirse a tan

sólo un tirador esencial y esbelto de hoja colocable, en los muebles,
tanto en horizontal como en vertical.

design IMAGODESIGN

BIREX   page 7

UN SEMPLICE TUBOLARE DI METALLO SA TRASFORMARSI 
E COMPORRE UN'INTERA COLLEZIONE BAGNO, PER POI 

ASSOTIGLIARSI IN UN’ESSENZIALE E SLANCIATA MANIGLIA, 
VERTICALE ED ORIZZONTALE, SUI MOBILI.



_EN  Geometric rigor with great 
personality.

_DE  Geometrische Strenge mit 
grosser Persönlichkeit.

_FR  Rigueur géométrique avec 
grande personnalité.

_ES  Rigor geométrico con gran 
personalidad.

DESIGN   page 8

Rigore
geometrico
dalla grande
personalità

_Rovere Castoro

_Top Gres Calacatta oro

_Alluminio Ottone

Sidéro

_Alluminio Nero

BIREX   page 9
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COMP. 1  L. 180  H. 190  P. 50

_IT  Impiallacciato Rovere Castoro/ Ottone/ Nero.
_EN  Veneered Oak Castor/ Ottone/ Nero.
_DE  Holzfurnier/ Ottone/ Schwarz.
_FR  Plaqué Chêne Castor/ Laiton/ Noir.
_ES  Chapa Roble Castoro/ Laton/ Negro.

Sidéro

BIREX   page 11
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NUOVO PIANO INTEGRATO 
IN GRES PORCELLANATO 
FINITURA CALACATTA ORO
_New integrated top in porcelain gres 
finish Calacatta oro.
_Neue integrierte Abdeckplatte
in Porzellangres Finish Calacatta oro. 
_Nouveau dessus intégré en céramique 
finition Calacatta oro.
_Nueva encimera integrada en 
cerámica acabadao Calacatta oro.  

 

BIREX   page 13

PRATICO SPECCHIO
SIDERO CON MENSOLA 
IN VETRO VINTAGE
_Practical mirror sidero with glass shelf vintage.
_Praktischer Spiegel Sidéro mit Regal in Kristall vintage.
_Miroir pratique sidero avec etagere en verre vintage.
_Práctico espepjo Sidéro con balda en vidrio vintage.

Sidéro



_EN  Diversified materials for 
personal solutions.

_DE  Unterschiedliche 
Materialien für persönliche 
Lösungen.

_FR  Matériaux diversifiés pour 
solutions personnelles.

_ES  Materiales distintos para 
soluciones personalizadas.

Materiali
diversi per
soluzioni
personali

_Top HPL Laminato Rovere nodi chiaro

_Laccato opaco Bianco

DESIGN   page 14

Sidéro

_Alluminio Bianco

BIREX   page 15
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Sidéro
COMP. 2  L. 120+90  H. 190  P. 50/35

_IT  Laccato Opaco bianco/ Laminato Rovere nodi chiaro.
_EN  Lacq. Matt white/ Oiled natural oak laminate.
_DE  Mattlack weiss/ Laminat Asteiche hell.
_FR  Laqué blanc mat / Stratifié chêne naturel huilé.
_ES  Laca mate blanco/ Laminado Roble nudos claro.

BIREX   page 17
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_New top in Minerale marble matt finish,
Solid surface treated with nanotecnologic product.
_Neue, integrierte Platte in Hpl mit Waschbecken 
aus Solid surface weiss
_Nouveau dessus en HPL avec vasque intégré
en Solid surface Blanc.
_Nueva encimera integrada en Hpl con
vasca en Solid surface blanco.

NUOVO PIANO 
INTEGRATO IN HPL
CON VASCA IN
SOLID SURFACE BIANCO

Sidéro

SPECCHIO 
CONTENITORE 
“MIVEDO”, 
GRAZIE ALLE TRE 
ANTE RIFLETTENTI 
PERMETTE 
UNA VISIONE 
TRIDIMENSIONALE
_Mirror "Mivedo" with the three 
doors who reflect, permit
a three-dimensional vision.
_Spiegel “Mivedo”, durch die drei 
reflektierenden Türen, wird eine 
dreidimensionelle Visión erschafft.
_Miroir “mivedo” grace aux trois 
portes qui reflètent, permet une 
vision tridimensionnelle.
_Espejo contenedor “Mivedo”, 
gracias a las tres puertas reflexivas 
permite una visión tridimensional.

BIREX   page 19

SCAFFALE MODULARE
SIDERO CON STRUTTURA
IN ALLUMINIO
_Sidero modular shelf with aluminum structure.
_Anbauregal Sidéro mit Struktur in Alluminium.
_Etagère modulaire Sidero avec structure
en aluminium.
_Estantería modular Sidéro con estructura
en aluminio.



_EN  Refined design and personality 
coexist in different materials.

_DE  Raffiniertes Design und 
Persönlichkeit koexistieren
in verschiedenen Materialien.

_FR  Design raffiné et personnalité 
coexistent dans les différents 
matériaux.

_ES  Diseño refinado y personalidad 
coexisten en diferentes materiales.

DESIGN   page 20

Sidéro

design raffinato
e personalità
convivono in
materiali diversi

_Rovere termotrattato

_Top Acciaio nero

_Alluminio Ottone

BIREX   page 21
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Sidéro

BIREX   page 23

Sidéro
COMP. 3  L. 195  H. 190  P. 50

_IT  Impiallacciato Rovere termotrattato/ Ottone.
_EN  Thermo-treated oak/ Brass.
_DE  Holzfurnier Eiche themobehandelt/ Ottone.
_FR  Plaqué Chêne thermo-traité/ Laiton.
_ES  Chapa Roble termotrattato/ Laton.



NUOVO PIANO 
INTEGRATO IN 
ACCIAIO INOX 
VERNICIATO NERO
_New integrated top in stainless steel 
black varnish.
_Neue integrierte Platte en Edelstahl, 
schwarz lackiert. 
_Nouveau dessus intégré en acier 
inoxydable vernis noir.
_Nueva encimera integrada en acero 
inoxidable barnizado negro.  

DESIGN   page 24

Sidéro

BIREX   page 25

MANIGLIA LAMA
DAL DESIGN ESSENZIALE
_Lama handle with essential design.
_Griff lama aus wesentlicher Entwurf.
_Poignee lama avec un design essentiel.
_Tirador lama con diseno esencial.



_EN  Essential geometries that 
organize space.

_DE  Wesentliche Geometrien 
organisieren den Raum.

_FR  Géométries essentielles qui 
organisent l’espace.

_ES  Geometrías esenciales 
organizan el espacio.

Geometrie
essenziali
organizzano
lo spazio

_Melaminico Malta ghiaccio

_Melaminico Rovere nodi chiaro

_Top Corian®

DESIGN   page 26

Sidéro

BIREX   page 27
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Sidéro

BIREX   page 29

COMP. 4  L. 150  H. 190  P. 50

_IT  Melaminico Malta ghiaccio/
Melaminico Rovere nodi chiaro
_EN  Melamine effect Resin ghiaccio/ 
Melamine Oak natural oiled.
_DE  Melamin Betoneffekt ghiaccio/
Melamin Asteiche hell.
_FR  Mélamine effet beton ghiaccio/
Mélamine Chêne naturel huilé.
_ES  Melamina efecto cemento ghiaccio/ 
Melamina roble nudos claro.
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_New handle with aluminum thread.
_Neuer Griff gola in Alluminium.
_Nouvelle poignée avec gorge en aluminium.
_Nuevo tirador gola en aluminio.

NUOVA MANIGLIA
A GOLA IN ALLUMINIO

BIREX   page 31

_Shelves with innovative design.
_Regale aus innovativem design.
_Etageres avec design innovatif.
_Repisas con design innovador.

MENSOLE DAL
DESIGN INNOVATIVO

Sidéro



_EN  Profiles and materials draw 
an idea.

_DE  Profile und Materialien 
zeichnen eine Idee.

_FR  Les profils et matériaux 
dessinent une idée.

_ES  Perfiles y materiales 
dibujan una idea.

DESIGN   page 32

Profili e
materiali
disegnano
un’idea

_Rovere cenere

Sidéro

_Alluminio Nero

_Top Gres nero Portoro

BIREX   page 33
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COMP. 5  L. 120+90  H. 190/144  P. 50/37

_IT  Impiallacciato Rovere Cenere.
_EN  Veneered  Oak Cenere.
_DE  Furnier Eiche Cenere.
_FR  Plaqué Chêne Cenere.
_ES  Chapa Roble Cenere.

Sidéro
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Sidéro VETRINA AD
ANTE SCORREVOLI
_Unit with sliding glass doors.
_Vitrinen mit Schiebetüren.
_Vitrine avec portes coulissantes.
_Vitrina con puertas corredizas.

BIREX   page 37

SPECCHIERA FUNZIONALE 
CON MENSOLA, SPECCHIO 
INGRANDITORE E GANCIO 
PORTASCIUGAMANI
_Functional mirror with shelf, magnifying 
mirror and hook towel holder.
_Funktionsspiegel mit Regal
Vergrösserungsspiegel Handtuchhalter.
_Miroir fonctionnel avec étagère, miroir 
grossissant e crochet porte-serviettes.
_Espejo funcional con balda, lupa y toallero.



_EN  Compositional geometries 
that organize space.

_DE  Kompositive Geometrien 
richten den Raum ein.

_FR  Géométries compositionnelles 
qui organisent l’espace.

_ES  Las geometrías compositivas 
decoran el espacio.

DESIGN   page 38

Geometrie
compositive
arredano
lo spazio

_Laccato effetto Resina dark grey

_Alluminio Nero

Sidéro

BIREX   page 39
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COMP. 6  L. 135  H. 190  P. 50

_IT  Laccato Effetto Resina dark grey.
_EN  Lacq. Resin dark gray.
_DE  Lack Betoneffekt dark grey.
_FR  Laqué effet Résine dark grey.
_ES  Laca efecto resina darkg grey.

Sidéro

BIREX   page 41
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LAVABO GHOST
IN CERAMICA NERA
_Black ceramic ghost lavatory.
_Waschbecken ghost in Keramik schwarz. 
_Lavabo ghost en céramique noire.
_Lavabo ghost en cerámica color negro.  

Sidéro

BIREX   page 43

MANIGLIA LAMA
SU ANTA BATTENTE
_Handle lama on hinged doo.
_Griff lama auf Drehtür.
_Poignée lama sur porte battante.
_Tirador lama en puerta batiente.



_Alluminio Nero

_EN  Harmonious dialogue
between voids and fillings.

_DE  Harmonischer Dialog 
zwischen voll und leer.

_FR  Dialogue harmonieux
entre les vides et les pleins.

_ES  Diálogo armonioso
entre plenos y vacíos.

Dialogo
armonico
tra pieni
e vuoti

_Top Marmo Grafite

DESIGN   page 44

Sidéro

_Laccato metallico Nichel

BIREX   page 45
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COMP. 7  L. 195  H. 190  P. 50

_IT  Laccato Metallico Nichel.
_EN  Metallic lacq. Nichel.
_DE  Lack Metalleffekt Nichel.
_FR  Laqué métal Nichel.
_ES  Laca efecto metálico Nichel.

Sidéro



LAVABO INTEGRATO 
IN MARMO NATURALE 
GRAFITE
_Integrated lavatory in 
graphite natural marble.
_Integrierter Waschbecken 
in marmol natural grafite.
_Lavabo intégré en marbre 
naturel graphite.
_Lavabo integrado en 
marmol natural grafite.

Sidéro

DESIGN   page 48

MENSOLE METALLICHE
CON RETRO ILLUMINAZIONE
_Metal shelves with backlight.
_Metallboden mit hinterer Beleuchtung.
_Etagères métal avec rétro-illumination.
_Baldas de metal con iluminación posterior.

BIREX   page 49

CASSETTO METALLICO 
DISPONIBILE ANTRACITE 
E BIANCO
_Metal drawer available in antracite and white.
_Schublade aus Metall verfügbar anthracitgrau und weiss.
_Tiroir métal disponible en antracite et blanc.
_Cajón de metal disponible antracite y blanco.



_EN  Shapes with dynamic and 
sculptural character.

_DE  Formen mit einem dynamischen 
und skulpturalen Charakter.

_FR  Formes avec caractère 
dynamique et sculptural.

_ES  Formas con un carácter 
dinámico y escultórico.

DESIGN   page 50

Forme dal
carattere
dinamico
e scultoreo

_Top Piano Argilla Rosso bollo

Sidéro

_Laccato opaco Dark grey

_Alluminio Ottone

_Alluminio Titanio

BIREX   page 51
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COMP. 8  L. 90  H. 190  P. 50

_IT  Laccato opaco Dark grey.
_EN  Matt lacq. Dark gray.
_DE  Mattlack Dark grey.
_FR  Laqué mat Dark grey.
_ES  Laca mate Dark grey.

Sidéro



_Frame mirror with illuminated cornice in ottone finish.
_Spiegel Frame mit beleuchteten Rahmen Ausführung Messing.
_ Miroir frame avec corniche illuminée en finition laiton.
_Espejo frame con marco acabado laton, iluminado.

DESIGN   page 54

SPECCHIO FRAME CON CORNICE 
ILLUMINATA FINITURA OTTONE

PIANO INTEGRATO
IN ARGILLA
_Top integrated in argilla.
_Integrierte Platte - Lehm.
_Dessus intégré en argille.
_Encimera integrada en arcilla.

BIREX   page 55

BASAMENTO CONSOLLE
IN ALLUMINIO FINITURA 
TITANIO
_Aluminum basement consolle finished titanio.
_Unterteil für Konsolle, Ausführung titanio.
_Pietèment consolle en aluminium finition titanio.
_Base consolle en aluminio acabado titanio.

Sidéro



_Rovere nodi

_EN  When light becomes
a project.

_DE  Wenn das Licht zum 
Projekt wird.

_FR  Quand la lumière devient 
un projet.

_ES  Cuando la luz se convierte 
en un proyecto.

DESIGN   page 56

Quando
la luce
diventa
progetto

_Alluminio Nero

_Vetro trasparente grigio_Laccato opaco Nero

Sidéro

BIREX   page 57
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COMP. 9  L. 75+1050  H. 190  P. 50/20

_IT  Impiallacciato Rovere nodi Naturale/
Laccato nero/ Vetro trasparente grigio.
_EN  Veneered Natural Oak /Lacq. black/
Transparent glass grey.
_DE  Holzfurnier naturelles Eiche/ Lack schwarz/
Transparentem Kristallglas grau.
_FR  Plaqué Chêne Naturel/laqué noir/
Verre transparent gris.
_ES  Chapa roble natural/ Laca negro/
Cristal gris transparente.

Sidéro

BIREX   page 59



_Elegant glass unit in transparent glass grey.
_Elegante Vitrina in transparentem Kristallglas.
_Vitrine élégante en verre transparent gris.
_Elegante vitrina en cristal gris transparente.

ELEGANTE VETRINA
IN VETRO TRASPARENTE 
GRIGIO

Sidéro

DESIGN   page 60

SPECCHIO SIDERO TONDO 
RETRO ILLUMINATO
_Round mirror Sidero with back-illumination.
_Runder Spiegel Sidero mit hinterer Beleuchtung.
_Miroir Sidero rond avec rétro-illumination.
_Espejo Sidero redondo con luz posterior.

BIREX   page 61



_Laccato effetto Resina Light grey 

_EN  Expression of research
to live the simplicity.

_DE  Suchbeispiel, um die 
Einfachheit zu leben.

_FR  Expression de recherche 
pour vivre la simplicité.

_ES  Búsqueda para vivir la sencillez.

DESIGN   page 62

Espressione
di ricerca
per vivere
la semplicità

_Alluminio Titanio

_Laccato opaco Light grey

Sidéro

BIREX   page 63



DESIGN   page 64

COMP. 10  L. 180  H. 190  P. 50

_IT  Laccato Effetto Resina Light Grey.
_EN  Lacquered Effect Resin Light Grey.
_DE  Lack Betoneffekt Light Grey.
_FR  Laqué Effet Résine Light Grey.
_ES  Lacado efecto resina Light Grey.

Sidéro

BIREX   page 65
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_Sidero mirror element  with swing door opening.
_Spiegelschrank Sidero mit Kipp-Öffnung.
_Miroir Sidero avec ouverture porte basculante.
_Armario con espejo Sidero con apertura basculante.

SPECCHIO CONTENITORE 
SIDERO CON APERTURA 
BASCULANTE

Sidéro

BIREX   page 67

PIANO INTEGRATO IN
ACCIAIO INOX VERNICIATO 
CON GRANDE VASCA
DA 110 CM.
_Top integrated with stainless steel varnish
with large vessel of 110 cm.
_Integrierte Waschtischplatte aus lackiertem 
inox mit grossem Becken von 110 cm.
_Dessus en acier inoxibable vernis avec 
grande vasque de 110 cm.
_Encimera en acero inoxydable barnizado
con vasca integrada de 110 cm.



_Alluminio Ottone

_EN  Fascinating solutions coexist 
in harmony.

_DE  Faszinierende Lösungen, 
die miteinander harmonieren.

_FR  Des solutions fascinantes 
coexistent en harmonie.

_ES  Soluciones fascinantes coexisten
en armonía.

Affascinanti
soluzioni
convivono
in armonia

DESIGN   page 68

Sidéro

_Laccato opaco Carta da zucchero

_Top Corian®

BIREX   page 69
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COMP. 11  L. 75+75  H. 190  P. 50/35
  
_IT  Laccato Opaco Carta da Zucchero/ Ottone.
_EN  Matt lacq. Carta da Zucchero/ Brass.
_DE  Matt lackiert Carta da zucchero/ Messing.
_FR  Laqué mat Carta da Zucchero/ Laiton.
_ES  Lacado mate Carta da Zucchero/ Latón.

Sidéro
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CASSETTONE CON SPONDE 
METALLICHE E CHIUSURA 
RALLENTATA
_Large drawer with metal sliders and closure
with brakes.
_Schubkasten mit Seiten aus Metall und gebremstem 
Schließmechanismus.
_Grand tiroir avec glissieres en métal et fermeture 
avec ralentisseur.
_Gaveta con bordes metálicos y cierre amortizado.

_Mirror mod. 45 lacquered.
_Spiegel mod. 45 Lackiert.
_Miroir mod. 45 laque.
_Espejo mod. 45 lacado.

SPECCHIO MOD.45 LACCATO

BIREX   page 73

BASE LAVABO
A TERRA
CON ZOCCOLO
IN ALLUMINIO
_Washbasin to be installed on floor
with aluminum base.
_Stehender Waschbeckenschrank mit 
Alluminiumsockel.
_Lavabo à poser au sol avec socle
en aluminium.
_Base lavabo hasta el suelo con zócalo
de aluminio.

Sidéro



BIREX   page 238 BIREX   page 239

VERSA

SAGOMATO E COMPONIBILE, LA SUA LINEA SINUOSA PERMETTE 
L’INSERIMENTO IN MOLTI CONTESTI, AD ANGOLO, VICINO

A PORTE/FINEST RE ETC., ABBINABILE AL MODELLO MEMENTO
E LOGIKA AMPLIA LA GAMMA DI MISURE ED ELEMENTI.

_EN Shaped and modular, its sinuous line allows it to be inserted in many 
contexts: in a corner, near  doors/windows etc. It can be combined with

the Memento and Logika model, extending the range of sizes and elements.

_DE Das sanft gerundete und anbaufähige Modell lässt sich in vielen 
Raumsituationen einsetzen: in der Ecke, in der Nähe von Türen/Fenstern,
etc. In Kombination mit dem Programm Memento und Logika vergrößert

sich die Auswahl an Maßen und Elementen.

_FR Modèle galbé et composable. Sa ligne sinueuse permet de l’installer 
dans de nombreux contextes, en angle, près d’une porte ou d’une fenêtre, 

etc…S’il est associé au modèle Memento et Logika, il élargit la gamme
des dimensions et des éléments à disposition.

_ES Con forma y componible, por su línea sinuosa se puede incorporar
a muchos sitios, en esquinas, cerca de puertas/ventanas, etc., y se combina 

con el modelo Memento y Logica por su extensa gama de medidas
y elementos.

design IMAGO DESIGN



_EN  Exalted approaches
to highlight new systems.

_DE  Wertvolle Ansätze, um 
neue Systeme zu erweitern.

_FR  Approches exaltées pour mettre
en évidence de nouveaux systèmes.

_ES  Preciosas combinaciones 
para realzar nuevos sistemas.

Accostamenti
preziosi
per esaltare
nuovi sistemi

_Top vetro opaco Dark grey

_Laccato opaco Dark grey

_Laccato metallico Ossido bronzo

Versa

FORMA   page 240 BIREX   page 241
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Versa
COMP. 1  L.195 P.52/35/20 H.190

_IT Laccato metallico Ossido bronzo.
_EN Metallic lacquer Ossido bronzo.
_DE Lack Metalleffekt Ossido bronzo.
_FR Laqué métal Ossido bronzo.
_ES Lacado metálico Óxido bronce.

BIREX   page 243



PIANO IN VETRO
CON CAPIENTE
VASCA A GOCCIA 
TERMOFORMATA
_Glass top with large capacities
in thermoformed drop shape.
_Glasoberfläche mit wärmegeformtem 
tropfenförmigen Becken.
_Dessus en verre avec vasque à grande 
capacité à forme de goutte thermoformée.
_Encimera en cristal con vasca de gran 
capacidad y a forma de gota termoformada.

FORMA   page 244

Versa

BIREX   page 245

VANO A GIORNO 
CON TAGLIO A 45°
_Open unit with 45 ° cutting.
_Offenes Regal mit 45° Abgeschrägung.
_Niche ouverte avec decoupe a 45°.
_Compartimento abierto con corte de 45°.



_EN  Dynamism and rationality, 
for distinctive elements to live.

_DE  Dynamik und Rationalität, um 
unverwechselbare Elemente zu leben.

_FR  Dynamisme et rationalité,
pour des éléments distinctifs à vivre.

_ES  Dinamismo y racionalidad, 
elementos distintivos que vivir.

Dinamismo
e razionalità,
elementi
distintivi
da vivere

_Rovere termotrattato

_Laccato effetto resina Tortora

Versa

FORMA   page 246 BIREX   page 247
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Versa
COMP. 2  L.150 P.50/35/20 H.190

_IT Laccato Effetto resina Tortora.
_EN Lacquered Resin effect Tortora.
_DE Lack Betoneffekt tortora.
_FR Laqué Effet résine Tortora.
_ES Lacado efecto resina Tortora.

BIREX   page 249
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_Top, doors and structure in resin lacquer finish.
_Oberfläche, Türen und Korpus in Lack Betoneffekt 
Dessus, portes et structure en finition laqué
effet résine.
_Encimera, puertas y estructura en acabado
lacado efecto resina.

PIANO, ANTE
E STRUTTURA IN 
FINITURA LACCATO 
EFFETTO RESINA

Versa

BIREX   page 251

NUOVO LAVABO COGNAC
IN FINITURA GRIGIO OLIVA
_New washbasin Cognac in finish grigio oliva.
_Neues Waschbecken Cognac mit olivengrauer Ausführung.
_ Nouveau lavabo Cognac en finition grigio oliva.
_Nuevo lavabo Cognac en acabado oliva.

VANO A GIORNO 
CON TAGLIO A 45°
_Open unit with 45 ° cutting.
_Offenes Regal mit 45° Abgeschrägung.
_Niche ouverte avec decoupe a 45°.
_Compartimento abierto con corte de 45°.



_EN  Curved lines designed
to balance volumes.

_DE  Geschwungene Linien für
die Ausgewogenheit der Modelle.

_FR  Lignes courbes conçues 
pour l'équilibre des volumes.

_ES  Líneas curvas pensadas para
el equilibrio de los volúmenes.

FORMA   page 252

Linee curve
pensate per
l’equilibrio
dei volumi

_Laccato effetto resina Dark grey

Versa

_Marmo mineral Bianco opaco

_Alluminio Nero

BIREX   page 253
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Versa
COMP. 3  L.120 P.52/35/20 H.190

_IT Laccato Effetto Resina Dark grey.
_EN Lacquered Resin Effect Dark gray.
_DE Lack Betoneffekt Dark grey.
_FR Laqué Effet Résine Dark grey.
_ES Lacado efecto resina Dark grey.

BIREX   page 255



NUOVA FINITURA 
LACCATO EFFETTO 
RESINA REALIZZATA 
COMPLETAMENTE
A MANO
_New fully lacquered resin effect
hand made.
_Neue lackierte Betoneffekt-Ausführung 
komplett von Hand gemacht. 
_Nouvelle finition à effet de résine 
laquée entièrement réalisée à la main.
_Nuevo acabado lacado efecto resina 
realizado completamente a mano.  
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VERSA È POSIZIONABILE 
AD ANGOLO CON UN 
LATO PROFONDO
SOLO 20 CM.
_Versa can be positioned in an angle with
a deep side only 20 cm..
_Versa kann in einem Winkel mit einer tiefen 
Seite nur 20 cm positioniert werden.
_Versa peut être positionnée dans un angle 
avec un côté profond seulement 20 cm.
_Versa se puede colocar en una esquina
con un lado de solo 20 cm de profundidad.
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Versa



_EN  Wraparound lines to give 
shape to lightness.

_DE  Geschwungene Linien, um
der Form Leichtigkeit zu verleihen.

_FR  Lignes enveloppantes pour 
donner forme à la légèreté.

_ES  Líneas envolventes para
dar forma a la ligereza.

Linee
avvolgenti
per dare
forma alla
leggerezza

Versa
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_Laccato opaco Bianco

_Top Corian®
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DA UN LATO P. 35 
CM, DALL’ALTRO 
P. 20 CM, 
VERSA È 
COMPONIBILE 
NELLE DUE 
DIVERSE 
PROFONDITÀ.

_On a side p. 35 cm, of the other 
side p. 20 cm, versa is modular
in two various depths.
_ Von einer seite t. 35 cm, von der 
anderen t. 20 cm; versa ist in den 
zwei verschiedenen tiefen modular.
_D’un coté p. 35 cm, de l’autre cote 
p. 20 cm, versa est composable 
dans deux diverses profondeurs.
_Por un lado p. 35 cm, por el otro
p. 20 cm, versa se puede crear
en dos profundidades diferentes.
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Versa
COMP. 4  L.225 P.50/35/20 H.200

_IT Laccato opaco Bianco.
_EN Lacq. matt Bianco.
_DE Matt lackiert Weiß.
_FR Laqué opaque Bianco.
_ES Lacado mate Blanco.
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_Shoes storage element coordinated with Logica.
_Zu Logica passendes Schuhregal.
_Elément range-chaussures coordonné à Logica.
_Elemento zapatero combinado Logica.

ELEMENTO SCARPIERA 
COORDINATO LOGICA

Versa
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